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Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. 
Prima di utilizzare l'unità, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo per future consultazioni. 
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 AVVERTENZA 

iDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ãÉëë~=~=íÉêê~=áå=
ãçÇç=~ÑÑáÇ~ÄáäÉ=éêáã~=ÇÉääDìëçI=áå=
Å~ëç=Åçåíê~êáç=éçíêÉÄÄÉ=éêçîçÅ~êÉ=
äÉëáçåáK 

 

nì~äçê~=åçå=ëá~=éçëëáÄáäÉ=~ëëáÅìê~êëá=ÅÜÉ=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=ÇçãÉëíáÅ~=ëá~=ÄÉå=ÅçääÉÖ~í~=~=íÉêê~I=åçå=
áåëí~ää~êÉ=äDìåáíàK=^ÑÑáÇ~êÉ=áä=ÅçääÉÖ~ãÉåíç=~=íÉêê~=É=äDáåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=~=éÉêëçå~äÉ=
èì~äáÑáÅ~íçI=ÅçãÉ=~Ç=ÉëÉãéáç=áÇê~ìäáÅá=ÅÉêíáÑáÅ~íáI=éÉêëçå~äÉ=~ìíçêáòò~íç=Çá=~òáÉåÇÉ=ÉäÉííêáÅÜÉ=É=Çá=
~ëëáëíÉåò~=~Äáäáí~íçK=

fä=éêÉëÉåíÉ=ã~åì~äÉ=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ìíáäáòò~íç=áåëáÉãÉ=~ä=ã~åì~äÉ=Çá=ëáÅìêÉòò~K=

= ATTENZIONE 
• f=Ä~ãÄáåá=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=ëçêîÉÖäá~íá=éÉê=Éîáí~êÉ=ÅÜÉ=ÖáçÅÜáåç=Åçå=äD~éé~êÉÅÅÜáçK=
• pÉ=áä=Å~îç=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=è=Ç~ååÉÖÖá~íç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëçëíáíìáíç=Ç~ä=Ñ~ÄÄêáÅ~åíÉI=Ç~ä=ëìç=

êÉëéçåë~ÄáäÉ=ÇÉääD~ëëáëíÉåò~=ç=Ç~=éÉêëçåÉ=~å~äçÖ~ãÉåíÉ=èì~äáÑáÅ~íÉI=~ä=ÑáåÉ=Çá=Éîáí~êÉ=êáëÅÜáK=
• fä=Å~Ää~ÖÖáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÉëÉÖìáíç=Ç~=íÉÅåáÅá=éêçÑÉëëáçåáëíá=èì~äáÑáÅ~íá=áå=ÅçåÑçêãáíà=~ääÉ=åçêãÉ=

å~òáçå~äá=Çá=Å~Ää~ÖÖáç=É=~ääç=ëÅÜÉã~=ÉäÉííêáÅçK=
• fä=íìÄç=Çá=ÇêÉå~ÖÖáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÄÉå=áëçä~íç=éÉê=Éîáí~êÉ=ÅÜÉ=äD~Åèì~=~ääDáåíÉêåç=ÇÉá=íìÄá=ÖÉäá=Åçå=

áä=ÑêÉÇÇçK=
• nìÉëíç=~éé~êÉÅÅÜáç=éìò=ÉëëÉêÉ=ìíáäáòò~íç=Ç~=Ä~ãÄáåá=~=é~êíáêÉ=Ç~Öäá=U=~ååá=Çá=Éíà=É=Ç~=éÉêëçåÉ=

Åçå=êáÇçííÉ=Å~é~Åáíà=ÑáëáÅÜÉI=ëÉåëçêá~äá=ç=ãÉåí~äá=ç=Åçå=ëÅ~êë~=ÉëéÉêáÉåò~=É=ÅçåçëÅÉåò~I=~=
ÅçåÇáòáçåÉ=ÅÜÉ=~ÄÄá~åç=êáÅÉîìíç=ëìéÉêîáëáçåÉ=ç=áëíêìòáçåá=ëìääDìëç=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=áå=ãçÇç=
ëáÅìêç=É=ÅÜÉ=ÅçãéêÉåÇ~åç=á=êáëÅÜá=äÉÖ~íá=~=í~äÉ=ìëçK=i~=éìäáòá~=É=ä~=ã~åìíÉåòáçåÉ=Ç~=é~êíÉ=
ÇÉääDìíÉåíÉ=åçå=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=ÉÑÑÉííì~íÉ=Ç~=Ä~ãÄáåá=ëÉåò~=ëìéÉêîáëáçåÉ=Epb`lkal=dif=
pq^ka^oa=bkFK=

• nìÉëíç=~éé~êÉÅÅÜáç=åçå=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ìíáäáòò~íç=Ç~=éÉêëçåÉ=EÄ~ãÄáåá=ÅçãéêÉëáF=Åçå=êáÇçííÉ=
Å~é~Åáíà=ÑáëáÅÜÉI=ëÉåëçêá~äá=ç=ãÉåí~äáI=ç=Åçå=ã~åÅ~åò~=Çá=ÉëéÉêáÉåò~=É=ÅçåçëÅÉåò~I=~=ãÉåç=ÅÜÉ=
åçå=~ÄÄá~åç=êáÅÉîìíç=ëìéÉêîáëáçåÉ=ç=áëíêìòáçåá=ëìääDìëç=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=Ç~=é~êíÉ=Çá=ìå~=
éÉêëçå~=êÉëéçåë~ÄáäÉ=ÇÉää~=äçêç=ëáÅìêÉòò~K=
f=Ä~ãÄáåá=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=ëçêîÉÖäá~íá=éÉê=Éîáí~êÉ=ÅÜÉ=ÖáçÅÜáåç=Åçå=äD~éé~êÉÅÅÜáçK=

• rå=íìÄç=Çá=ëÅ~êáÅç=ÅçääÉÖ~íç=~ä=Çáëéçëáíáîç=Çá=êáÇìòáçåÉ=ÇÉää~=éêÉëëáçåÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~íç=áå=
ÇáêÉòáçåÉ=Åçëí~åíÉãÉåíÉ=ÇáëÅÉåÇÉåíÉ=É=áå=ìå=~ãÄáÉåíÉ=éêáîç=Çá=ÖÉäçK=

• a~ä=íìÄç=Çá=ëÅ~êáÅç=ÇÉä=Çáëéçëáíáîç=Çá=êáÇìòáçåÉ=ÇÉää~=éêÉëëáçåÉ=éçíêÉÄÄÉ=ÖçÅÅáçä~êÉ=ÇÉää’~Åèì~I=
èìáåÇá=èìÉëíç=íìÄç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ä~ëÅá~íç=~éÉêíçK=

• mÉê=èì~åíç=êáÖì~êÇ~=äÉ=ãçÇ~äáíà=Çá=ëîìçí~ãÉåíç=ÇÉääç=ëÅ~äÇ~Ä~ÖåçI=ëá=êáã~åÇ~=~á=é~ê~Öê~Ñá=
ëÉÖìÉåíá=ÇÉä=ã~åì~äÉK=

• qçÖäáÉêÉ=á=ã~íÉêá~äá=Çá=áãÄ~ää~ÖÖáç=EÖê~ÑÑÉííÉI=ë~ÅÅÜÉííá=Çá=éä~ëíáÅ~I=éçäáëíáêçäç=Éëé~åëçI=ÉÅÅKF=Ç~ää~=
éçêí~í~=ÇÉá=Ä~ãÄáåáI=éÉêÅÜé=éçíêÉÄÄÉêç=Å~ìë~êÉ=Öê~îá=äÉëáçåáK=

• fä=Çáëéçëáíáîç=Çá=êáÇìòáçåÉ=ÇÉää~=éêÉëëáçåÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=~òáçå~íç=êÉÖçä~êãÉåíÉ=éÉê=êáãìçîÉêÉ=á=
ÇÉéçëáíá=Çá=Å~äÅ~êÉ=É=éÉê=îÉêáÑáÅ~êÉ=ÅÜÉ=åçå=ëá~=ÄäçÅÅ~íçK=

• äD~éé~êÉÅÅÜáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~íçI=ìíáäáòò~íç=É=ÅçåëÉêî~íç=áå=ìå=äçÅ~äÉ=Åçå=ìå~=ëìéÉêÑáÅáÉ=
ëìéÉêáçêÉ=~=Q=ãOK=

• i~=èì~åíáíà=ã~ëëáã~=Çá=Å~êáÅ~=ÇÉä=êÉÑêáÖÉê~åíÉ=è=Çá=MINR=âÖK=
• mbof`lilW=fä=Ñìåòáçå~ãÉåíç=ÇÉää~=éêçíÉòáçåÉ=íÉêãáÅ~=áåÇáÅ~=ìå~=ëáíì~òáçåÉ=Çá=éçëëáÄáäÉ=

éÉêáÅçäçK=kçå=êáéêáëíáå~êÉ=í~äÉ=éêçíÉòáçåÉ=éêáã~=ÅÜÉ=äç=ëÅ~äÇ~Ä~Öåç=ëá~=ëí~íç=ëçííçéçëíç=~=
ã~åìíÉåòáçåÉ=Ç~=é~êíÉ=Çá=ìå=íÉÅåáÅç=èì~äáÑáÅ~íçK=

• mbof`lilW=fä=ã~åÅ~íç=~òáçå~ãÉåíç=ÇÉää~=î~äîçä~=Çá=ëÅ~êáÅç=~äãÉåç=ìå~=îçäí~=çÖåá=ëÉá=ãÉëá=éìò=
éêçîçÅ~êÉ=äDÉëéäçëáçåÉ=ÇÉääç=ëÅ~äÇ~Ä~ÖåçK=rå~=éÉêÇáí~=Åçåíáåì~=Çá=~Åèì~=Ç~ää~=î~äîçä~=éìò=
áåÇáÅ~êÉ=ìå=éêçÄäÉã~=Åçå=äç=ëÅ~äÇ~Ä~ÖåçK=
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=

La sicurezza è la cosa più importante. 
• È=çÄÄäáÖ~íçêáç=~îîáí~êÉ=ëìä=íìÄç=Çá=~ëéáê~òáçåÉ=ÇÉääD~Åèì~=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=ìå=Çáëéçëáíáîç=~ÇÉÖì~íç=Åçåíêç=

ä~= ëçîê~éêÉëëáçåÉX= áä= Çáëéçëáíáîç= Çá= êáÇìòáçåÉ= ÇÉää~= éêÉëëáçåÉ= ÇÉîÉ= ÉëëÉêÉ= ~òáçå~íç= êÉÖçä~êãÉåíÉ= éÉê=
êáãìçîÉêÉ=á=ÇÉéçëáíá=Çá=Å~äÅ~êÉ=É=îÉêáÑáÅ~êÉ=ÅÜÉ=åçå=ëá~=ÄäçÅÅ~íçK=kÉá=m~Éëá=ÅÜÉ=êáÅçåçëÅçåç=ä~=åçêã~=bk=
NQUTI=áä=íìÄç=Çá=~ëéáê~òáçåÉ=ÇÉääD~Åèì~=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=Ççí~íç=Çá=ìå=Çáëéçëáíáîç=Çá=ëáÅìêÉòò~=
ÅçåÑçêãÉ=~=í~äÉ=åçêã~I=í~ê~íç=ëì=ìå~=éêÉëëáçåÉ=ã~ëëáã~=Çá=MITR=jm~I=ÅçãéêÉåÇÉåíÉ=~äãÉåç=ìå=êìÄáåÉííçI=
ìå~=î~äîçä~=Çá=åçå=êáíçêåçI=ìå~=î~äîçä~=Çá=ëáÅìêÉòò~=É=ìåDáåíÉêêìòáçåÉ=ÇÉä=Å~êáÅç=áÇê~ìäáÅçK=

• È=åçêã~äÉ=ÅÜÉ=Çìê~åíÉ=áä=êáëÅ~äÇ~ãÉåíç=äD~Åèì~=ÖçÅÅáçäá=Ç~ä=Çáëéçëáíáîç=Çá=ëáÅìêÉòò~=éÉê=ä~=ëçîê~éêÉëëáçåÉ=
ç=Ç~ääDìåáíà=Çá=ëáÅìêÉòò~=bk=NQUTK=mÉê=èìÉëíç=ãçíáîç=è=åÉÅÉëë~êáç=áåëí~ää~êÉ=ìåç=ëÅ~êáÅç=~éÉêíç=~ääD~êá~I=Åçå=
ìå=íìÄç=~=éÉåÇÉåò~=Åçåíáåì~=îÉêëç=áä=Ä~ëëçI=áå=ìå~=òçå~=åçå=ëçÖÖÉíí~=~=íÉãéÉê~íìêÉ=ëçííç=òÉêçK=^åÅÜÉ=
äç=ëÅ~êáÅç=ÇÉää~=ÅçåÇÉåë~=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÅçääÉÖ~íç=~ääç=ëíÉëëç=íìÄç=Åçå=ìå=ê~ÅÅçêÇç=ëéÉÅá~äÉK=

• ^ëëáÅìê~êëá=Çá=ëÅ~êáÅ~êÉ=äD~éé~êÉÅÅÜáç=èì~åÇç=è=Ñìçêá=ëÉêîáòáç=áå=ìåD~êÉ~=ëçÖÖÉíí~=~=íÉãéÉê~íìêÉ=áåÑÉêáçêá=
~ääç=òÉêçK=pÅ~êáÅ~êÉ=ÅçãÉ=ÇÉëÅêáííç=åÉä=Å~éáíçäç=ÅçêêáëéçåÇÉåíÉK=

• iD~Åèì~=êáëÅ~äÇ~í~=~=çäíêÉ=RM °`=éìò=Å~ìë~êÉ=Öê~îá=É=áããÉÇá~íÉ=ìëíáçåá=ëÉ=ÉêçÖ~í~=ÇáêÉíí~ãÉåíÉ=Ç~á=
êìÄáåÉííáK=_~ãÄáåáI=Çáë~Äáäá=É=~åòá~åá=ëçåç=é~êíáÅçä~êãÉåíÉ=~=êáëÅÜáçK=pá=ÅçåëáÖäá~=Çá=áåëí~ää~êÉ=ìå~=î~äîçä~=
ãáëÅÉä~íêáÅÉ=íÉêãçëí~íáÅ~=ëìää~=äáåÉ~=Çá=ã~åÇ~í~=ÇÉääD~Åèì~K=

• kçå=ä~ëÅá~êÉ=ã~íÉêá~äá=áåÑá~ãã~Äáäá=~=Åçåí~ííç=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=ç=åÉääÉ=ëìÉ=îáÅáå~åòÉK=
• pÉ=äDìåáíà=ÇáëéçåÉ=Çá=ìå=êáëÅ~äÇ~íçêÉ=ÉäÉííêáÅç=~ìëáäá~êáçI=èìÉëíç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~íç=~Ç=~äãÉåç=N=ãÉíêç=

EQM=áåF=Çá=Çáëí~åò~=Ç~=èì~äëá~ëá=ã~íÉêá~äÉ=ÅçãÄìëíáÄáäÉK=
• mÉê=áä=Ñáëë~ÖÖáç=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=~ä=ëìç=ëìééçêíç=ëá=êáã~åÇ~=~ääÉ=áåÑçêã~òáçåá=ÇÉíí~Öäá~íÉ=

ëìääDáåëí~ää~òáçåÉK=
• mÉê=Éîáí~êÉ=ÉîÉåíì~äá=êáëÅÜá=Ççîìíá=~ä=êáéêáëíáåç=áåîçäçåí~êáç=ÇÉää~=éêçíÉòáçåÉ=íÉêãáÅ~I=èìÉëíç=~éé~êÉÅÅÜáç=

åçå=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=~äáãÉåí~íç=íê~ãáíÉ=ìå=Çáëéçëáíáîç=Çá=Åçããìí~òáçåÉ=ÉëíÉêåçI=~Ç=ÉëÉãéáç=ìå=íáãÉêI=ç=
ÅçääÉÖ~íç=~=ìå=ÅáêÅìáíç=ÅÜÉ=îáÉåÉ=êÉÖçä~êãÉåíÉ=~ÅÅÉëç=É=ëéÉåíç=Ç~ää~=êÉíÉ=ÉäÉííêáÅ~K=

 

NOMI DEI COMPONENTI 

 
1: Piastra frontale 4: Compressore 7: Valvola di espansione elettronica 10: Evaporatore 13: Staffa di montaggio 
2: Piastra di copertura anteriore 5: Serbatoio dell'acqua 8: Piastra superiore 11: Piastra di copertura nera 14: Riscaldatore 
3: Gruppo di regolazione elettrico 6: Valvola a 4 vie 9: Armadio superiore 12: Vaschetta di scarico 15: Armadio inferiore 

 

= NOTA 
=

qìííÉ=äÉ=áãã~Öáåá=ÅçåíÉåìíÉ=áå=èìÉëíç=ã~åì~äÉ=ëçåç=ëçäç=~=ëÅçéç=ÉëéäáÅ~íáîçK=
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mçíêÉÄÄÉêç=ëìëëáëíÉêÉ=ÇÉääÉ=äÉÖÖÉêÉ=ÇáÑÑÉêÉåòÉ=êáëéÉííç=~ääç=ëÅ~äÇ~Ä~Öåç=Åçå=éçãé~=Çá=Å~äçêÉ=
~Åèìáëí~íç=E~=ëÉÅçåÇ~=ÇÉä=ãçÇÉääçFK=få=í~ä=Å~ëçI=ëá=éêÉÖ~=Çá=Ñ~êÉ=êáÑÉêáãÉåíç=~ä=éêçÇçííç=êÉ~äÉ=É=åçå=
~ääDáãã~ÖáåÉ=êáéçêí~í~=áå=èìÉëíç=ã~åì~äÉK=
=
=
=
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0. PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
 
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di installare o utilizzare l'unità. 
È fondamentale leggere e rispettare sempre i simboli di sicurezza riportati di seguito: 
 

 ATTENZIONE fä=ã~åÅ~íç=êáëéÉííç=ÇÉääÉ=áëíêìòáçåá=Åçãéçêí~=ä~=éçëëáÄáäáíà=Çá=äÉëáçåáK 

 AVVERTENZA fä=ã~åÅ~íç=êáëéÉííç=ÇÉääÉ=áëíêìòáçåá=Åçãéçêí~=ä~=éçëëáÄáäáíà=Çá=äÉëáçåá=
Öê~îá=ç=ãçêíÉK 

 PERICOLO fä=ã~åÅ~íç=êáëéÉííç=ÇÉääÉ=áëíêìòáçåá=Åçãéçêí~=ä~=éçëëáÄáäáíà=Çá=äÉëáçåá=
Öê~îá=ç=ãçêíÉK 

 
 

= AVVERTENZA 
• iDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÅçääÉÖ~í~=~=íÉêê~=áå=ãçÇç=ÉÑÑáÅ~ÅÉK=È=åÉÅÉëë~êáç=áåëí~ää~êÉ=ìå=

áåíÉêêìííçêÉ=ÇáÑÑÉêÉåòá~äÉ=éÉê=ä~=ãÉëë~=~=íÉêê~=áå=éêçëëáãáíà=ÇÉääD~äáãÉåí~íçêÉK=
• kçå=êáãìçîÉêÉI=ÅçéêáêÉ=ç=êÉåÇÉêÉ=áääÉÖÖáÄáäá=äÉ=áëíêìòáçåá=êáéçêí~íÉ=ëìä=éêçÇçííçI=äÉ=

ÉíáÅÜÉííÉ=ç=äDÉíáÅÜÉíí~=ÇÉá=Ç~íá=~ääDÉëíÉêåç=ç=~ääDáåíÉêåç=ÇÉá=é~ååÉääá=ÇÉääDìåáíàK==
• oáîçäÖÉêëá=~=éÉêëçå~äÉ=èì~äáÑáÅ~íç=éÉê=ÉëÉÖìáêÉ=äDáåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉää’ìåáíà=áå=ÅçåÑçêãáíà=

~ääÉ=åçêã~íáîÉ=å~òáçå~äá=äçÅ~äá=É=~ä=éêÉëÉåíÉ=ã~åì~äÉK=
• råDáåëí~ää~òáçåÉ=åçå=ÅçêêÉíí~=éçíêÉÄÄÉ=éêçîçÅ~êÉ=éÉêÇáíÉ=ÇD~Åèì~I=ëÅçëëÉ=ÉäÉííêáÅÜÉ=ç=

áåÅÉåÇáK=
• oáîçäÖÉêëá=~=éÉêëçå~äÉ=èì~äáÑáÅ~íç=éÉê=ä~=ãçîáãÉåí~òáçåÉI=ä~=êáé~ê~òáçåÉ=É=ä~=

ã~åìíÉåòáçåÉ=ÇÉääDìåáíàI=åçå=Ñ~êäç=ã~á=Ç~=ëçäáK==
• råDáåëí~ää~òáçåÉ=åçå=ÅçêêÉíí~=éçíêÉÄÄÉ=éêçîçÅ~êÉ=éÉêÇáíÉ=ÇD~Åèì~I=ëÅçëëÉ=ÉäÉííêáÅÜÉ=ç=

áåÅÉåÇáK=
• f=ä~îçêá=É=Öäá=áåíÉêîÉåíá=Çá=ÅçääÉÖ~ãÉåíç=ÉäÉííêáÅç=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=ÉëÉÖìáíá=áå=ÅçåÑçêãáíà=

~ääÉ=áëíêìòáçåá=ÇÉää’~òáÉåÇ~=ÉäÉííêáÅ~=äçÅ~äÉ=É=ÇÉä=éêÉëÉåíÉ=ã~åì~äÉK=
• kçå=ìíáäáòò~êÉ=ã~á=Ñáäá=É=ÑìëáÄáäá=Åçå=ÅçêêÉåíÉ=åçãáå~äÉ=Éêê~í~I=äDìåáíà=éçíêÉÄÄÉ=Öì~ëí~êëá=

É=Å~ìë~êÉ=áåÅÉåÇáK=
• kçå=áåëÉêáêÉ=äÉ=Çáí~I=Ä~ëíçåá=ç=~äíêá=çÖÖÉííá=åÉää~=òçå~=ÇÉää’Éåíê~í~=ç=ÇÉääç=ëÅ~êáÅç=

ÇÉääD~êá~K=
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• fä=ãçîáãÉåíç=Çá=êçí~òáçåÉ=ÇÉää~=îÉåíçä~=~Ç=~äí~=îÉäçÅáíàI=éçíêÉÄÄÉ=Å~ìë~êÉ=äÉëáçåáK=
• fä=ãçîáãÉåíç=Çá=êçí~òáçåÉ=ÇÉää~=îÉåíçä~=~Ç=~äí~=îÉäçÅáíàI=éçíêÉÄÄÉ=Å~ìë~êÉ=äÉëáçåáK=
• kçå=ìíáäáòò~êÉ=ëéê~ó=áåÑá~ãã~ÄáäáI=ÅçãÉ=ëéê~ó=éÉê=Å~éÉääáI=ä~ÅÅ~=ç=îÉêåáÅÉI=áå=éêçëëáãáíà=

ÇÉääDìåáíàK=c~êäç=éçíêÉÄÄÉ=Å~ìë~êÉ=áåÅÉåÇáK=pÉ=áä=Å~îç=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=è=Ç~ååÉÖÖá~íçI=
ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëçëíáíìáíç=Ç~ä=Ñ~ÄÄêáÅ~åíÉI=Ç~ä=ëìç=êÉëéçåë~ÄáäÉ=ÇÉää’~ëëáëíÉåò~=ç=Ç~=éÉêëçåÉ=
~å~äçÖ~ãÉåíÉ=èì~äáÑáÅ~íÉK=

• i~=éêÉëëáçåÉ=ãáåáã~=ÇÉääD~Åèì~=ÇÉä=ëáëíÉã~=Çá=íê~ëãáëëáçåÉ=ÇÉää~=ëíÉëë~=è=Çá=MINR=jm~K=
• rå=êáÇìííçêÉ=Çá=éêÉëëáçåÉ=Eåçå=ÑçêåáíçF=è=åÉÅÉëë~êáç=èì~åÇç=ä~=éêÉëëáçåÉ=è=ëìéÉêáçêÉ=~=R=

Ä~ê=EMIR jm~F=É=ë~êà=éçëáòáçå~íç=ëìääD~äáãÉåí~òáçåÉ=éêáåÅáé~äÉK=

 
1. FUNZIONAMENTO BASE 
 
Come sappiamo per esperienza, il flusso naturale di calore, che si sposta da una sorgente a temperatura più alta a una a temperatura più 
bassa. La pompa di calore è in grado di trasferire il calore da una fonte a temperatura più bassa a una fonte a temperatura più alta con 
un'elevata efficienza. 
 
Il vantaggio di avere uno scaldabagno con pompa di calore è che può fornire una quantità maggiore di energia termica, normalmente 3 volte 
superiore all'energia elettrica in ingresso, estraendo il calore dall'atmosfera ambientale gratuitamente per l'erogazione di acqua calda sanitaria. 
Rispetto agli scaldabagno tradizionali, come quelli elettrici o a gas, la cui efficienza è normalmente inferiore a 1, lo scaldabagno con pompa di 
calore consentirà di ridurre notevolmente l’importo della bolletta destinato al riscaldamento dell'acqua; per ulteriori dettagli, consultare i dati qui 
sotto. 
 
Confronto del consumo energetico a parità di condizioni per riscaldare 1 tonnellata di acqua da 15 °C a 55 °C 
 
Il carico termico equivalente Q=CM(T1-T2)=1(kCal/kg*°C) X1000(kg)*(55-15) (°C)=40000kCal=46,67kW*h 
 

Tabella 0-1 
 Scaldabagno con pompa di calore Bruciatore a gas Riscaldatore elettrico 

Risorsa energetica Aria, elettricità Gas Elettricità 

Fattore di trasferimento 860 kCal/kW*h 24000 kCal/m³ 860 kCal/kW*h 

Efficienza media (W/W) 3,9 0.8 0.95 

Consumo di energia 11,93 kW*h 2,08 m³ 49,13 kW*h 

Costo unitario 0,09 USD/kW*h 2,84 USD/m³ 0,09 USD/kW*h 

Costo di esercizio in USD 1,1 5,9 4,42 

 

 
Fig. 0-1 

 

= NOTA 
 

fä=Å~äÅçäç=Çá=Åìá=ëçéê~=ëá=Ä~ë~=ëì=ìå~=ÅçåÇáòáçåÉ=áÇÉ~äÉX=áä=Åçëíç=Ñáå~äÉ=ë~êà=ÇáîÉêëç=éÉê=îá~=
ÇÉääÉ=ÅçåÇáòáçåá=Çá=Ñìåòáçå~ãÉåíç=ÉÑÑÉííáîÉI=ÅçãÉ=~Ç=ÉëÉãéáç=áä=éÉêáçÇç=Çá=Ñìåòáçå~ãÉåíçI=
ä~=íÉãéÉê~íìê~=~ãÄáÉåíÉI ÉÅÅK=
 
• La temperatura di ingresso dell'acqua dell'apparecchiatura non deve essere inferiore a 4 °C, la 

temperatura massima dell'acqua dell'apparecchiatura può essere impostata a 65 °C (modificando le 
impostazioni, può essere alzata a 70).=

Costo di esercizio in USD 
 

 
Riscaldatore 

elettrico 
 
 

Bruciatore  
a gas 

 
 

Scaldabagno 
con pompa di 

calore 
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• fåëí~ää~êÉ=äD~éé~êÉÅÅÜáç=áå=ìå=äçÅ~äÉ=éêçíÉííç=Ç~ä=ÖÉäçK=i~=Ö~ê~åòá~=åçå=ÅçéêÉ=ä~=
ÇáëíêìòáçåÉ=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=éÉê=ÉÅÅÉëëç=Çá=éêÉëëáçåÉ=Å~ìë~í~=Ç~=ìå=ÄäçÅÅç=ÇÉää~=î~äîçä~=
Çá=ëáÅìêÉòò~K=

• ^ëëáÅìê~êëá=ÅÜÉ=ä~=é~êÉíÉ=ëì=Åìá=è=ãçåí~íç=éçëë~=ëçëíÉåÉêÉ=áä=éÉëç=ÇÉääD~éé~êÉÅÅÜáç=
éáÉåç=ÇD~Åèì~K=

• pÉ=äD~éé~êÉÅÅÜáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~íç=áå=ìå~=ëí~åò~=ç=áå=ìå=äìçÖç=Åçå=ìå~=
íÉãéÉê~íìê~=~ãÄáÉåíÉ=ëÉãéêÉ=ëìéÉêáçêÉ=~=PR °`I=í~äÉ=ëí~åò~=Ççîêà=ÉëëÉêÉ=îÉåíáä~í~K=

• `çääçÅ~êÉ=äD~éé~êÉÅÅÜáç=áå=ìå=äìçÖç=~ÅÅÉëëáÄáäÉK=
• mÉê=ÅçåëÉåíáêÉ=äDÉîÉåíì~äÉ=ëçëíáíìòáçåÉ=ÇÉääDÉäÉãÉåíç=êáëÅ~äÇ~åíÉI=ä~ëÅá~êÉ=ìåç=ëé~òáç=

äáÄÉêç=Çá=QRM=ãã=ëçííç=äÉ=ÉëíêÉãáíà=ÇÉá=íìÄá=ÇÉääç=ëÅ~äÇ~Ä~ÖåçK=
• È=åÉÅÉëë~êáç=áåëí~ää~êÉ=ìå~=åìçî~=ìåáíà=Çá=ëáÅìêÉòò~=~ääDáåÖêÉëëç=ÇÉääç=ëÅ~äÇ~Åèì~I=áå=ìå=

~ãÄáÉåíÉ=éêçíÉííç=Ç~ä=ÖÉäçI=Åçå=ÇáãÉåëáçåá=Çá=dNLO?=É=Åçå=ìå~=éêÉëëáçåÉ=Çá=MITR=jm~I=áå=
ÅçåÑçêãáíà=~ääÉ=åçêã~íáîÉ=äçÅ~äá=áå=îáÖçêÉK=

• `çääÉÖ~êÉ=äDìåáíà=Çá=ëáÅìêÉòò~=~=ìå=íìÄç=Çá=ëÅ~êáÅç=íÉåìíç=~ääD~éÉêíçI=áå=ìå=~ãÄáÉåíÉ=
éêçíÉííç=Ç~ä=ÖÉäçI=Åçå=ìå~=éÉåÇÉåò~=éÉêã~åÉåíÉ=îÉêëç=áä=Ä~ëëçI=éÉê=Éäáãáå~êÉ=äD~Åèì~=
Çá=Éëé~åëáçåÉ=ÇÉä=éêçÅÉëëç=Çá=êáëÅ~äÇ~ãÉåíç=ç=äD~Åèì~=Çá=ÇêÉå~ÖÖáç=ÇÉä=éêçÅÉëëç=Çá=
êáëÅ~äÇ~ãÉåíç=ç=äD~Åèì~=Çá=ÇêÉå~ÖÖáç=ÇÉää~=éçãé~=Çá=Å~äçêÉK=

• kÉëëìå=Çáëéçëáíáîç=Eî~äîçä~=Çá=áåíÉêÅÉíí~òáçåÉI=êáÇìííçêÉ=Çá=éêÉëëáçåÉI=ÉÅÅKF=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=
áåíÉêéçëíç=íê~=áä=Öêìééç=Çá=ëáÅìêÉòò~=É=ä~=äáåÉ~=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=ÇÉääD~Åèì~=ÑêÉÇÇ~=ÇÉääç=
ëÅ~äÇ~Ä~ÖåçK=

• kçå=ÅçääÉÖ~êÉ=äÉ=íìÄ~íìêÉ=ÇÉääD~Åèì~=Å~äÇ~=ÇáêÉíí~ãÉåíÉ=~ääÉ=íìÄ~íìêÉ=áå=ê~ãÉK=aÉîÉ=
ÉëëÉêÉ=Ççí~íç=Çá=ìå=ÅçääÉÖ~ãÉåíç=ÇáÉäÉííêáÅç=Eåçå=Ñçêåáíç=Åçå=äD~éé~êÉÅÅÜáçFK=

• få=Å~ëç=Çá=ÅçêêçëáçåÉ=ÇÉääÉ=ÑáäÉíí~íìêÉ=ÇÉääDáêêáÖ~íçêÉ=~Ç=~Åèì~=Å~äÇ~=åçå=Ççí~íç=Çá=
èìÉëí~=éêçíÉòáçåÉI=åçå=éçíêÉÄÄÉ=ÉëëÉêÉ=~ééäáÅ~íçK=

• i~=ãçÇ~äáíà=pj^oq=åçå=è=ÅçåëáÖäá~í~=èì~åÇç=áä=Åçåëìãç=Çá=~Åèì~=è=Ä~ëëç=ç=áêêÉÖçä~êÉK=
=
nìÉëíç=ëáãÄçäç=áåÇáÅ~=ÅÜÉ=èìÉëíç=éêçÇçííç=åçå=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëã~äíáíç=Åçå=~äíêá=êáÑáìíá=
ÇçãÉëíáÅá=~ä=íÉêãáåÉ=ÇÉää~=ëì~=îáí~=ìíáäÉK=fä=Çáëéçëáíáîç=ìë~íç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=êÉëíáíìáíç=~ä=éìåíç=
Çá=ê~ÅÅçäí~=ìÑÑáÅá~äÉ=éÉê=áä=êáÅáÅä~ÖÖáç=ÇÉá=Çáëéçëáíáîá=ÉäÉííêáÅá=ÉäÉííêçåáÅáK=mÉê=êÉéÉêáêÉ=í~äá=
éìåíá=Çá=ê~ÅÅçäí~I=
Åçåí~íí~êÉ=äÉ=~ìíçêáíà=äçÅ~äá=ç=áä=êáîÉåÇáíçêÉ=éêÉëëç=áä=èì~äÉ=è=ëí~íç=~Åèìáëí~íç=áä=éêçÇçííçK=
lÖåìåç=Çá=åçá=ëîçäÖÉ=ìå=êìçäç=áãéçêí~åíÉ=åÉä=êÉÅìéÉêç=É=åÉä=êáÅáÅäç=ÇÉá=îÉÅÅÜá=
ÉäÉííêçÇçãÉëíáÅáK=
iç=ëã~äíáãÉåíç=~ééêçéêá~íç=ÇÉÖäá=~éé~êÉÅÅÜá=ìë~íá=~áìí~=~=éêÉîÉåáêÉ=éçíÉåòá~äá=
ÅçåëÉÖìÉåòÉ=åÉÖ~íáîÉ=éÉê=äD~ãÄáÉåíÉ=É=ä~=ë~äìíÉ=ìã~å~K=
=

=
=

= ATTENZIONE 
• fä=éçäç=Çá=ãÉëë~=~=íÉêê~=ÇÉää~=éêÉë~=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÄÉå=ÅçääÉÖ~íçX=~ëëáÅìê~êëá=ÅÜÉ=ä~=éêÉë~=Çá=

~äáãÉåí~òáçåÉ=É=ä~=ëéáå~=ëá~åç=~ëÅáìííÉ=É=ÅçääÉÖ~íÉ=áå=ãçÇç=ëáÅìêçK=
• `çãÉ=îÉêáÑáÅ~êÉ=ÅÜÉ=ä~=éêÉë~=É=ä~=ëéáå~=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=ëá~åç=áåëí~ää~íÉ=ÅçêêÉíí~ãÉåíÉ=É=

Ñìåòáçå~åíá\=
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^ÅÅÉåÇÉêÉ=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=É=íÉåÉêÉ=äDìåáíà=áå=ÑìåòáçåÉ=éÉê=
ãÉòòDçê~I=èìáåÇá=ëéÉÖåÉêÉ=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=É=ëí~ÅÅ~êÉ=ä~=ëéáå~I=éÉê=
îÉêáÑáÅ~êÉ=ëÉ=ä~=éêÉë~=É=ä~=ëéáå~=åçå=ëá=ëìêêáëÅ~äÇáåçK=

• mêáã~=Çá=éêçÅÉÇÉêÉ=~ää~=éìäáòá~I=~ëëáÅìê~êëá=Çá=áåíÉêêçãéÉêÉ=áä=
Ñìåòáçå~ãÉåíç=É=ëéÉÖåÉêÉ=äDáåíÉêêìííçêÉ=ç=Éëíê~êêÉ=ä~=ëéáå~=Çá=
~äáãÉåí~òáçåÉK=
få=Å~ëç=Åçåíê~êáçI=éçíêÉÄÄÉêç=éêçÇìêëá=ëÅçëëÉ=ÉäÉííêáÅÜÉ=É=äÉëáçåáK=

• rå~=íÉãéÉê~íìê~=ÇÉääD~Åèì~=ëìéÉêáçêÉ=~=RM °`=éçíêÉÄÄÉ=Å~ìë~êÉ=
Öê~îá=ìëíáçåá=áããÉÇá~íÉ=Ç~=ëÅçíí~íìê~=ç=éÉêëáåç=ä~=ãçêíÉK=
_~ãÄáåáI=Çáë~Äáäá=É=~åòá~åá=ëçåç=á=ëçÖÖÉííá=éáù=~=êáëÅÜáç=Çá=ëÅçíí~íìêÉK=sÉêáÑáÅ~êÉ=ä~=
íÉãéÉê~íìê~=ÇÉääD~Åèì~=éêáã~=Çá=Ñ~êÉ=áä=Ä~Öåç=ç=ä~=ÇçÅÅá~K=

• pá=ê~ÅÅçã~åÇ~=äDìëç=Çá=î~äîçäÉ=äáãáí~íêáÅá=ÇÉää~=íÉãéÉê~íìê~=ÇÉääD~Åèì~K=
• kçå=ìíáäáòò~êÉ=äDìåáíà=Åçå=äÉ=ã~åá=Ä~Öå~íÉK=

mçíêÉÄÄÉêç=éêçÇìêëá=ëÅçëëÉ=ÉäÉííêáÅÜÉK=
• iD~äíÉòò~=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉääD~äáãÉåí~íçêÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëìéÉêáçêÉ=~=NIU=ãX=îÉêáÑáÅ~êÉ=ÅÜÉ=

ä’~äáãÉåí~íçêÉ=åçå=ëá~=Ä~Öå~íç=ç=ê~ÖÖáìåÖáÄáäÉ=Ç~=ëéêìòòá=Ç’~Åèì~K=
• È=åÉÅÉëë~êáç=áåëí~ää~êÉ=ìå~=î~äîçä~=ìåáÇáêÉòáçå~äÉ=ëìä=ä~íç=Çá=Éåíê~í~=ÇÉääD~Åèì~K=q~äÉ=

î~äîçä~=è=ÇáëéçåáÄáäÉ=~ää’áåíÉêåç=ÇÉää~=Ö~ãã~=Çá=~ÅÅÉëëçêáW=ëá=îÉÇ~=ä~=é~êíÉ=ÇÉä=ã~åì~äÉ=
êÉä~íáî~=~Öäá=ëíÉëëáK=

• açéç=ìå=ìëç=éêçäìåÖ~íçI=Åçåíêçää~êÉ=ä~=Ä~ëÉ=ÇÉääDìåáíà=É=á=ê~ÅÅçêÇáK=
• pÉ=Ç~ååÉÖÖá~í~I=äDìåáíà=éçíêÉÄÄÉ=Öì~ëí~êëá=ç=~îÉêÉ=ÇÉääÉ=éÉêÇáíÉ=É=éêçîçÅ~êÉ=äÉëáçåáK=
• aáëéçêêÉ=áä=íìÄç=Çá=ëÅ~êáÅç=áå=ãçÇç=Ç~=Ö~ê~åíáêÉ=ìå=ÇêÉå~ÖÖáç=êÉÖçä~êÉK=
• rå=ÇêÉå~ÖÖáç=åçå=ÅçêêÉííç=éìò=Å~ìë~êÉ=éÉêÇáíÉ=åÉääDÉÇáÑáÅáçI=ëìá=ãçÄáäáI=ÉÅÅK=
• kçå=íçÅÅ~êÉ=äÉ=é~êíá=áåíÉêåÉ=ÇÉä=Åçã~åÇçK=
• kçå=êáãìçîÉêÉ=áä=é~ååÉääç=~åíÉêáçêÉK=qçÅÅ~êÉ=~äÅìåÉ=ÇÉääÉ=é~êíá=áåíÉêåÉ=è=éÉêáÅçäçëç=ç=

éçíêÉÄÄÉ=éêçîçÅ~êÉ=ìå=ã~äÑìåòáçå~ãÉåíç=ÇÉää~=ã~ÅÅÜáå~K=
• kçå=ëéÉÖåÉêÉ=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=éÉê=áåíÉêêçãéÉêÉ=áä=êáëÅ~äÇ~ãÉåíç=ÇÉää’~Åèì~I=
• áä=ëáëíÉã~=äç=~êêÉëí~=ç=êá~îîá~=~ìíçã~íáÅ~ãÉåíÉK=È=åÉÅÉëë~êá~=ìåD~äáãÉåí~òáçåÉ=Åçåíáåì~=

éÉê=áä=êáëÅ~äÇ~ãÉåíç=ÇÉääD~Åèì~I=ÉÅÅÉííç=Çìê~åíÉ=Öäá=áåíÉêîÉåíá=Çá=~ëëáëíÉåò~=É=
ã~åìíÉåòáçåÉK=

• pÉ=äDìåáíà=åçå=îáÉåÉ=ìíáäáòò~í~=éÉê=ìå=äìåÖç=éÉêáçÇç=Çá=íÉãéç=EO=ëÉííáã~åÉ=ç=éáùFI=åÉä=
ëáëíÉã~=Çá=íìÄ~íìêÉ=ÇÉääD~Åèì~=ëá=~ÅÅìãìä~=ÇÉä=Ö~ë=áÇêçÖÉåçK=fä=Ö~ë=áÇêçÖÉåç=è=
ÉëíêÉã~ãÉåíÉ=áåÑá~ãã~ÄáäÉK=mÉê=êáÇìêêÉ=áä=êáëÅÜáç=Çá=äÉëáçåá=éçêí~íç=Ç~=í~äá=ÅçåÇáòáçåáI=ëá=
ê~ÅÅçã~åÇ~=Çá=~éêáêÉ=áä=êìÄáåÉííç=ÇÉääD~Åèì~=Å~äÇ~=éÉê=~äÅìåá=ãáåìíá=éêáã~=Çá=ìíáäáòò~êÉ=
èì~äëá~ëá=~éé~êÉÅÅÜáç=ÉäÉííêáÅç=ÅçääÉÖ~íç=~ääDáãéá~åíç=ÇÉääD~Åèì~=Å~äÇ~K=

• få=éêÉëÉåò~=Çá=áÇêçÖÉåçI=è=éêçÄ~ÄáäÉ=ÅÜÉ=ëá=ëÉåí~=ìå=ëìçåç=~åçã~äçI=ÅçãÉ=Çá=ÑìçêáìëÅáí~=
Çá=~êá~=Ç~ä=íìÄç=èì~åÇç=äD~Åèì~=áåáòá~=~=ëÅçêêÉêÉK=

• kÉääÉ=îáÅáå~åòÉ=ÇÉä=êìÄáåÉííç=åçå=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÅá=Ñìãç=ç=Ñá~ããÉ=~ä=ãçãÉåíç=
ÇÉääD~éÉêíìê~K=
sÉêáÑáÅ~êÉ=ä~=ëáÅìêÉòò~=ÇÉääD~êÉ~=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=Eé~êÉíáI=é~îáãÉåíáI=ÉÅÅKF=ÉÇ=ÉîÉåíì~äá=
éÉêáÅçäá=éêçîçÅ~íá=Ç~=~Åèì~I=ÉäÉííêáÅáíà=É=Ö~ë=éêáã~=Çá=ÅçääÉÖ~êÉ=Å~Ää~ÖÖáç=É=íìÄ~òáçåáK=

• mêáã~=ÇÉääDáåëí~ää~òáçåÉI=îÉêáÑáÅ~êÉ=ÅÜÉ=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=ëçÇÇáëÑá=á=êÉèìáëáíá=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=
ÉäÉííêáÅ~=ÇÉääDìåáíà=EãÉëë~=~=íÉêê~=ëáÅìê~I=~ëëÉåò~=Çá=éÉêÇáíÉI=Çá~ãÉíêç=ÇÉä=Ñáäç=ÉäÉííêáÅç=É=
Å~êáÅ~I=ÉÅÅKFK=pÉ=á=êÉèìáëáíá=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=ÉäÉííêáÅ~=ÇÉä=éêçÇçííç=åçå=îÉåÖçåç=
ëçÇÇáëÑ~ííáI=äDáåëí~ää~òáçåÉ=î~=éçëíáÅáé~í~=Ñáåç=~=èì~åÇç=ëçåç=ÅçåÅäìëá=íìííá=Öäá=áåíÉêîÉåíá=
Çá=êáé~ê~òáçåÉ=ç=ÅçêêÉòáçåÉ=åÉÅÉëë~êá=~ää~=ÅçåÑçêãáíà=~=í~äá=êÉèìáëáíáK=

• få=éêÉëÉåò~=ÇÉää’áåëí~ää~òáçåÉ=ÅÉåíê~äáòò~í~=Çá=éáù=ÅçåÇáòáçå~íçêáI=îÉêáÑáÅ~êÉ=áä=
Äáä~åÅá~ãÉåíç=ÇÉä=Å~êáÅç=ÇÉääD~äáãÉåí~òáçåÉ=íêáÑ~ëÉ=ÉÇ=Éîáí~íÉ=ÅÜÉ=éáù=~éé~êÉÅÅÜá=
îÉåÖ~åç=áåëí~ää~íá=åÉää~=ëíÉëë~=Ñ~ëÉ=ÇÉä=ëáëíÉã~K=

• i’~éé~êÉÅÅÜáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=Ñáëë~íç=ë~äÇ~ãÉåíÉI=~Ççíí~åÇç=ãáëìêÉ=Çá=êáåÑçêòç=ëÉ=
åÉÅÉëë~êáçK=

=

CALDO 

SCOTTATU
RA 

PERICOLO 
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2. PRIMA DELL'INSTALLAZIONE 

2.1 Disimballaggio 
 

2.1.1 Accessori 
 

Tabella 2-1 

Nome dell'accessorio Q.tà Forma Scopo 

Manuale d'uso e di installazione 1 
 

 
Questo manuale di istruzioni per l'installazione e l'uso 

Valvola a 4 vie (0,75 MPa) 1 

 

 
Impedisce la sovrapressione del serbatoio, impedisce il flusso all'indietro 

Vite di espansione 4 
 

 Unità fissa 

 

2.1.2  Come trasportare 

 
1) Per evitare graffi o deformazioni della superficie dell'unità, applicare una protezione sulla superficie di contatto. 

Evitare di toccare le palette e gli altri componenti con le dita. 
Non inclinare l'unità a un angolo superiore a 75° durante lo spostamento e mantenerla verticale durante l'installazione. 

 
 

2) Il prodotto è pesante e deve essere trasportato da due o più persone per evitare di incorrere in lesioni o danni. 
 

Massima inclinazione >75° 
  

 

2.2 Requisiti dell’ubicazione 
 

1) Deve essere mantenuto uno spazio sufficiente per l'installazione e la manutenzione. 
2) L'entrata e l'uscita dell'aria devono essere libere da ostacoli e da forti correnti d’aria. 
3) La superficie della parete deve essere piana, inclinata non più di 2°, in grado di sopportare il peso dell'unità e adatta all'installazione dell'unità senza 

provocare rumore o vibrazioni. 
4) Il rumore di funzionamento e il flusso d'aria espulso non devono arrecare disturbo. 
5) Nelle vicinanze non devono esserci fughe di gas infiammabili. 
6) L’ubicazione deve essere comoda per l’installazione di tubature e cablaggio. 
7) Se il prodotto è installato in uno spazio interno, potrebbe causare una diminuzione della temperatura interna e rumore. Si prega di adottare misure preventive. 
8) Se il prodotto è installato su una parte strutturale metallica dell'edificio, deve essere isolato elettricamente secondo gli standard relativi all’installazione degli 

apparecchi elettrici. 
 

= ATTENZIONE 
• i~=íÉãéÉê~íìê~=ÇÉääD~êá~=~ãÄáÉåíÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=éêÉë~=áå=ÅçåëáÇÉê~òáçåÉ=~ä=ãçãÉåíç=

ÇÉääDáåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉää’ìåáíàX=áå=ãçÇ~äáíà=éçãé~=Çá=Å~äçêÉ=ä~=íÉãéÉê~íìê~=~ãÄáÉåíÉ=
ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëìéÉêáçêÉ=~=JT °`=É=áåÑÉêáçêÉ=~=QP °`K=pÉ=ä~=íÉãéÉê~íìê~=~ãÄáÉåíÉ=åçå=
êáÉåíê~=áå=èìÉëíá=äáãáíáI=á=ÅçãéçåÉåíá=ÉäÉííêáÅá=ëá=~ííáîÉê~ååç=éÉê=ëçÇÇáëÑ~êÉ=ä~=êáÅÜáÉëí~=
Çá=~Åèì~=Å~äÇ~=É=ä~=éçãé~=Çá=Å~äçêÉ=åçå=ÑìåòáçåÉêàK=

• iDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~í~=áå=ìåD~êÉ~=åçå=ëçÖÖÉíí~=~=íÉãéÉê~íìêÉ=êáÖáÇÉK=pÉ=ëáíì~í~=
áå=ëé~òá=åçå=Åäáã~íáòò~íá=E~Ç=ÉëK=Ö~ê~ÖÉI=ëÅ~åíáå~íáI=ÉÅÅKF=éçíêÉÄÄÉ=êáÅÜáÉÇÉêÉ=
äDáëçä~ãÉåíç=ÇÉääÉ=íìÄ~òáçåá=ÇÉääD~Åèì~I=ÇÉää~=ÅçåÇÉåë~=É=Çá=ëÅ~êáÅç=éÉê=Éîáí~êÉ=
ÉîÉåíì~äá=ÅçåÖÉä~ãÉåíáK=

=

= ATTENZIONE 
iDáåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉääDìåáíà=åÉá=ëÉÖìÉåíá=äìçÖÜá=éçíêÉÄÄÉ=éçêí~êÉ=~=ã~äÑìåòáçå~ãÉåíá=EëÉ=
èìÉëí~=ÅçåÇáòáçåÉ=åçå=éìò=ÉëëÉêÉ=Éîáí~í~I=Åçåëìäí~êÉ=áä=ÑçêåáíçêÉFK=

• få=éêÉëÉåò~=Çá=çäá=ãáåÉê~äá=ÅçãÉ=äìÄêáÑáÅ~åíá=Çá=ã~ÅÅÜáåÉ=Ç~=í~ÖäáçK=
• få=òçåÉ=ÅçëíáÉêÉ=áå=éêÉëÉåò~=Çá=~êá~=ë~ä~í~K=
• få=éêÉëÉåò~=Çá=Ñçåíá=Çá=Å~äçêÉ=áå=Åìá=ëçåç=éêÉëÉåíá=Ö~ë=ÅçêêçëáîáI=~Ç=ÉëÉãéáç=Ö~ë=ëçäÑìêçK=
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• c~ÄÄêáÅÜÉ=áå=Åìá=ä’~äáãÉåí~òáçåÉ=è=ëçÖÖÉíí~=~=Öê~åÇá=î~êá~òáçåáK=
• ^ääDáåíÉêåç=Çá=ìå~=ã~ÅÅÜáå~=ç=Çá=ìå~=Å~Äáå~K=
• få=äìçÖÜá=Åçå=ÉëéçëáòáçåÉ=~ä=Å~äçêÉ=É=~ää~=äìÅÉ=ëçä~êÉ=ÇáêÉíí~K=pÉ=åçå=ÅDè=ãçÇç=Çá=Éîáí~êÉ=

í~äÉ=ÅçåÇáòáçåÉI=~ééçêêÉ=ìå~=ÅçéÉêíìê~K=
• iìçÖÜá=ÅçãÉ=ä~=ÅìÅáå~=ÇçîÉ=äDçäáç=éÉêãÉ~K=
• få=~ãÄáÉåíá=ëçÖÖÉííá=~=Ñçêíá=çåÇÉ=ÉäÉííêçã~ÖåÉíáÅÜÉK=
• få=éêÉëÉåò~=Çá=Ö~ë=ç=ã~íÉêá~äá=áåÑá~ãã~ÄáäáK=
• få=éêÉëÉåò~=Çá=Ö~ë=~ÅáÇá=ç=~äÅ~äáåáK=
• få=~äíêá=~ãÄáÉåíá=é~êíáÅçä~êáK=

=

= AVVERTENZA 
• iDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=Ñáëë~í~=ë~äÇ~ãÉåíÉI=~äíêáãÉåíá=éçíêÉÄÄÉêç=îÉêáÑáÅ~êëá=êìãçêá=É=

îáÄê~òáçåáK=
• ^ëëáÅìê~êëá=ÅÜÉ=åçå=îá=ëá~åç=çëí~Åçäá=áåíçêåç=~ääDìåáíàK=
• få=éêÉëÉåò~=Çá=îÉåíç=ÑçêíÉI=Ñáëë~êÉ=äDìåáíà=áå=ìå=äìçÖç=éêçíÉííçK=

=

3. INSTALLAZIONE 

3.1 Spazio necessario per la manutenzione (unità di misura: mm) 
=

=
Fig. 2-1 

=

=
Fig. 2-2 

=
Assicurarsi che lo spazio di installazione sia sufficiente. Schema dimensionale (vedere Fig. 2-3, Fig. 2-4) 

Uscita aria 

Entrata 
aria 

Parete 

Visualizzazione 
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3.2 Dimensioni per il montaggio 
=

=
=

Modello A B H 

KHP-08/80 ACS1 317 270 1164 

KHP-09/100 ACS1 415 277 1328 

KHP-09/150 ACS1 558 475 1675 
 

Fig. 3-1 

 
● Posizionare lo scaldabagno in un locale protetto dal gelo. 
● Posizionarla il più vicino possibile ai punti di utilizzo più importanti. 
● Assicurarsi che l'elemento di supporto sia sufficiente a ricevere il peso dello scaldabagno piena d'acqua. 

 
È obbligatorio installare un bacino di ritenzione sotto lo scaldabagno se installato sopra una zona abitativa. 
È necessario uno scarico collegato alla fognatura. 
 

 
=

fori di 
installazione 

Se la parete è portante (cemento, pietra, mattoni): 
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Contrassegnare la parete con riferimento ai requisiti delle dimensioni dell'installazione (disegno delle dimensioni). Procedere 
all'avvitamento dei bulloni ø10 mm. La parete deve sostenere un carico minimo di 300 kg. 
 

=
 
È obbligatorio installare lo scaldabagno su un supporto. Posizionare lo scaldabagno sulla staffa per segnare i punti di fissaggio. 
Eseguire i fori e reinstallare lo scaldabagno al suo posto. È obbligatorio procedere al fissaggio antiribaltamento tramite la staffa 
superiore (fissaggio ø10 mm minimo adattato alla parete). 
 

=

La dimensione del foro per l'aggancio alla parete deve fare 
riferimento alla dimensione del foro corrispondente nella 
Figura 3-1 (due supporti per ogni serbatoio dell'acqua, per un 
totale di quattro bulloni a espansione da fissare). 

 
Dopo il serraggio del bullone di espansione, la distanza tra il lato interno del bullone e la superficie della parete deve essere 
entro 15-17 mm, come mostrato in figura. 
 
1) Installazione della valvola di sicurezza: la specifica della filettatura della valvola unidirezionale e degli accessori è G1/2". La 

valvola è utilizzata per impedire che l'acqua scorra all'indietro ed evitare la sovrapressione. 
 

2) Dopo aver eseguito i lavori di tubazione dell'impianto idrico, aprire la valvola di entrata dell'acqua fredda e la valvola di uscita 
dell'acqua calda e avviare il riempimento del serbatoio. Se l'acqua fuoriesce senza problemi dal tubo di uscita (uscita 
dell'acqua del rubinetto) e il serbatoio è pieno, chiudere tutte le valvole e controllare la tubazione per assicurarsi che non ci 
siano perdite. 
 

3) Se la pressione dell'acqua in ingresso è inferiore a 0,15 MPa, è necessario installare una pompa all'ingresso dell'acqua. 
Per garantire la sicurezza d'uso del serbatoio in presenza di una pressione di alimentazione dell'acqua superiore a 0,5 MPa, 
è necessario installare una valvola di riduzione sul tubo di ingresso dell'acqua. 
 

4) La condensa potrebbe fuoriuscire dall'unità se il tubo di drenaggio è ostruito o se l'unità funziona in un ambiente con elevate 
condizioni umidità; si consiglia di utilizzare una vaschetta di drenaggio come mostrato nella figura seguente: 

 

 
Fig. 3-2 

Parete 

Se la parete non è portante: 

Max. 22 mm 

50 mm più grande del 
diametro dell'unità 

Scaldabagno con 
scaldabagno 
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Lo scaldabagno deve essere collocato in uno spazio >15 m³ con presenza di un flusso d'aria illimitato. Ad esempio, una stanza 
con un soffitto alto 2,5 e lunga 3 m per 2 m di larghezza misura 15 m³. 
 
Tubi di entrata o uscita dell'acqua: la specifica della filettatura di entrata o uscita dell'acqua è G1/2" (filettatura esterna). I tubi 
devono essere isolati termicamente. 
 
 

= ATTENZIONE 
• aáãÉåëáçåá=Çá=ãçåí~ÖÖáç=ÅçãÉ=åÉää~=ÑáÖìê~=éêÉÅÉÇÉåíÉK=
• fä=íìÄç=Çá=ÇêÉå~ÖÖáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÄÉå=áëçä~íç=éÉê=Éîáí~êÉ=ÅÜÉ=äD~Åèì~=~ääDáåíÉêåç=ÇÉá=íìÄá=

ÖÉäá=Åçå=áä=ÑêÉÇÇçK=

Dimensioni dell'unità (unità di misura: mm) 
 

 

Modello Dimensioni 

KHP-08/80 ACS1 500 (L) x1196 (H) 

KHP-09/100 ACS1 500 (L) x1360 (H) 

KHP-09/150 ACS1 500 (L) x1708 (H) 
 

Fig. 2-3 
 

 
 

Fig. 2-4 
 
NOTA: 
Utilizzare gli appositi strumenti per smontare il filtro per la pulizia. 
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3.3 Collegamento al condotto dell'aria 
 

1) Entrata e uscita dell'aria attraverso condotto. (A+B≤5 m). 
 

 
Fig. 3-1 

 

2) Entrata aria senza condotto, uscita aria attraverso condotto. 
 

Entrata aria Uscita aria 
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Fig. 3-2 

 

Si consiglia di installare l'unità secondo questo schema in inverno, quando nella stanza è presente un'altra fonte di calore. 

 

3) Entrata aria attraverso condotto, uscita aria senza condotto (A≤5 m). 

 
Fig. 3-3 

 

Si consiglia di installare l'unità secondo questo schema in estate, per scaricare aria nella stanza. 

Entrata aria Uscita aria 

Entrata aria Uscita aria 
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4) Descrizione del condotto 
Tabella 3-1 

Condotto Condotto circolare Condotto rettangolare 

Dimensioni (mm) ø160 160X160 

Perdita di carico in linea retta (Pa/m) ≤2 ≤2 

Lunghezza del rettilineo (m) ≤5 ≤5 

Perdita di carico piegata (Pa) ≤2 ≤2 

Q.tà di pieghe. ≤5 ≤5 

 

= NOTA 
• La resistenza del condotto diminuirà la portata d'aria, con conseguente riduzione della 

capacità dell'unità. 
• Nel caso di unità con condotto, la lunghezza totale del condotto non deve essere superiore 

a 5 m oppure la pressione statica massima deve essere compresa entro 20 Pa, inoltre la 
quantità di curvature non deve essere superiore a 5. 

• Nel caso di uscita dell’aria con condotto, quando l'unità è in funzione, la condensa verrà 
generata all'esterno del condotto. Per quanto riguarda il drenaggio, si consiglia di 
proteggere lo strato termoisolante all'esterno del condotto avvolgendolo. 

• Si raccomanda di installare l'unità in spazi interni; non è consentito installare l'unità in luoghi 
soggetti a pioggia. 
 

 
 

=

= AVVERTENZA 
• pÉ=éÉåÉíê~=ÇÉää’~Åèì~=éáçî~å~=åÉää’ìåáíàI=Éåíê~åÇç=~=Åçåí~ííç=Åçå=á=ÅçãéçåÉåíáI=èìÉëíá=

éçíêÉÄÄÉêç=Ç~ååÉÖÖá~êëá=ç=Å~ìë~êÉ=éÉêáÅçäáK=EcáÖK PJQF=

Pioggia 
Protezione dalle 

intemperie 

Unità 

Fig. 3-4 
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• kÉä=Å~ëç=áå=Åìá=äDìåáíà=ëá~=ÅçääÉÖ~í~=~=ìå=ÅçåÇçííç=ÅÜÉ=ê~ÖÖáìåÖÉ=äDÉëíÉêåçI=è=åÉÅÉëë~êáç=
~Ççíí~êÉ=ãáëìêÉ=~ÑÑáÇ~Äáäá=éÉê=ä’áãéÉêãÉ~Äáäáòò~òáçåÉI=éÉê=Éîáí~êÉ=ÅÜÉ=äD~Åèì~=éÉåÉíêá=
~ääDáåíÉêåçK=EcáÖK PJQF=

=
5) Installazione del filtro all'entrata dell'unità. Nel caso di unità con condotto, il filtro deve essere posizionato all'entrata del 

condotto. (Fig. 3-8/3-9) 

=

=
=

Fig. 3-5=
=

=

Per quanto riguarda 
l’installazione del filtro, la 
dimensione della maglia 
della rete deve essere di 
circa 1,2 mm.=

 
Fig. 3-6=

=
6) Per scaricare agevolmente la condensa, montare l'unità appoggiandola su un pavimento orizzontale. In caso contrario, 

assicurarsi che lo sfiato di scarico si trovi nel punto più basso. Si raccomanda che l'angolo di inclinazione dell'unità 
rispetto al pavimento non sia superiore a 2°. 

=
=

Fig. 3-7=

Filtro 

Filtro 
Entrata  Uscita 

Drenaggio 

Uscita acqua Entrata acqua 
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3.4 Collegamento elettrico 
=

= ATTENZIONE 
• iD~äáãÉåí~òáçåÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=Ñçêåáí~=Ç~=ìå=ÅáêÅìáíç=áåÇáéÉåÇÉåíÉ=Åçå=íÉåëáçåÉ=

åçãáå~äÉK=
• fä=ÅáêÅìáíç=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÅçääÉÖ~íç=Ç~=ìå~=ãÉëë~=~=íÉêê~=ëáÅìê~=É=

Ñìåòáçå~åíÉK=
• fä=Å~Ää~ÖÖáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÉëÉÖìáíç=Ç~=íÉÅåáÅá=éêçÑÉëëáçåáëíá=èì~äáÑáÅ~íá=áå=ÅçåÑçêãáíà=~ääÉ=

åçêãÉ=å~òáçå~äá=Çá=Å~Ää~ÖÖáç=É=~ä=éêÉëÉåíÉ=ëÅÜÉã~=ÉäÉííêáÅçK=
• pÉ=ëá=ÅçääÉÖ~=äD~äáãÉåí~òáçåÉ=~=ìå=Å~Ää~ÖÖáç=ÑáëëçI=è=åÉÅÉëë~êáç=áåÅçêéçê~êîá=ìå=

Çáëéçëáíáîç=Çá=ÇáëÅçååÉëëáçåÉ=~=íìííá=á=éçäá=Åçå=ìå~=Çáëí~åò~=ãáåáã~=Çá=P=ãã=É=ìå=
áåíÉêêìííçêÉ=ÇáÑÑÉêÉåòá~äÉ=Eo`aF=Åçå=ìå~=ÅçêêÉåíÉ=Çá=Ñìåòáçå~ãÉåíç=êÉëáÇì~=åçãáå~äÉ=
ëìéÉêáçêÉ=~=NM ã^=Eëá=ÅçåëáÖäá~=PM=ã^F=áå=ÅçåÑçêãáíà=~ää~=åçêã~íáî~=å~òáçå~äÉK==

• fãéçëí~êÉ=áä=éêçíÉííçêÉ=Çá=ÇáëéÉêëáçåÉ=ÉäÉííêáÅ~=áå=Ä~ëÉ=~ääÉ=åçêãÉ=íÉÅåáÅÜÉ=ÉäÉííêáÅÜÉ=
äçÅ~äá=É=å~òáçå~äá=éêÉîáëíÉK=

• fä=Å~îç=Çá=~äáãÉåí~òáçåÉ=É=áä=Å~îç=Çá=ëÉÖå~äÉ=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=Çáëéçëíá=áå=ãçÇç=çêÇáå~íç=É=
ÅçêêÉííçI=ëÉåò~=ÅÜÉ=áåíÉêÑÉêáëÅ~åç=ç=îÉåÖ~åç=~=Åçåí~ííç=íê~=äçêçI=Åçå=áä=íìÄç=Çá=
ÅçääÉÖ~ãÉåíç=ç=ä~=î~äîçä~K=

• açéç=áä=ÅçääÉÖ~ãÉåíç=ÇÉá=ÑáäáI=îÉêáÑáÅ~êåÉ=åìçî~ãÉåíÉ=ä~=ÅçêêÉííÉòò~=éêáã~=
ÇÉääD~ÅÅÉåëáçåÉK=

• mêçÇçííá=ëçäç=éÉê=ìëç=áåíÉêåçK=

=
=
3.4.1 Specifiche dell'alimentatore 
 
=

Tabella 3-2 
 

Nome del modello 
KHP-08/80 ACS1 

KHP-09/100 ACS1 
KHP-09/150 ACS1 

Alimentazione 220-240V～50Hz 

Diametro min. del cavo di 
alimentazione (mm2) ≥1,5 

Cavo di terra (mm2) ≥1,5 

=
● Scegliere il cavo di alimentazione in base alla tabella precedente e in conformità agli standard elettrici locali. 

 
● Il modello di cavo di alimentazione consigliato è il H05VV-F. 

 
● Nell’esecuzione del cablaggio dell'alimentatore, aggiungere una guaina isolante aggiuntiva nel punto in cui non è presente lo strato isolante in gomma. 
 

= AVVERTENZA 
• iDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=áåëí~ää~í~=Åçå=ìå=áåíÉêêìííçêÉ=ÇáÑÑÉêÉåòá~äÉ=îáÅáåç=~ääD~äáãÉåí~òáçåÉ=

É=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ÅçääÉÖ~í~=~=íÉêê~=áå=ãçÇç=ÉÑÑáÅ~ÅÉK=
=

3.5 Collegamento acqua fredda 
 

Prima del collegamento, verificare che le tubazioni siano pulite e prive di particelle provenienti dall'installazione. 
L'installazione deve includere una nuova valvola di sicurezza impostata su 7 bar (0,75 MPa), conforme alla norma EN 1487 e collegata direttamente all'ingresso 
dell'acqua fredda. 

 
Nessun dispositivo idraulico (valvola di arresto, riduttore di pressione, flessibile...) è ammesso tra la valvola di sicurezza e l'ingresso dell'acqua 
fredda dello scaldacqua. 
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Poiché l'acqua può fuoriuscire dalla valvola di sicurezza, lo scarico deve essere tenuto all'aria aperta. In qualsiasi tipo di installazione deve essere presente una 
valvola di arresto dell'acqua fredda, prima della valvola di sicurezza. 
La fuoriuscita della valvola di sicurezza deve essere collegata all'evacuazione dell'acqua usata tramite un sifone. 
L'installazione deve avvenire in un ambiente privo di gelo. La valvola di sicurezza deve essere azionata regolarmente per verificarne le condizioni di funzionamento 
(1-2 volte al mese). 
L'installazione deve essere dotata di una riduzione di pressione se la pressione principale dell'acqua è superiore a 5 bar (0,5 MPa). Il riduttore di pressione deve 
essere installato all'inizio della rete di distribuzione (prima della valvola di sicurezza). Si consiglia una pressione di alimentazione di 3-4 bar (0,3-0,4 MPa). 
L'apparecchio non può essere collegato con un set di tubi flessibili. 

=

=
=

=
=

=
=
=

= ATTENZIONE 
• mÉê=äÉ=äçÅ~äáíà=Åçå=ãçäíÉ=áåÅêçëí~òáçåá=Eqe[OM °cFI=ëá=ÅçåëáÖäá~=Çá=íê~íí~êÉ=äD~Åèì~K=i~=

ÇìêÉòò~=Ççéç=äD~ÇÇçäÅáíçêÉ=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=ëìéÉêáçêÉ=~=NR °cK=iDìëç=Çá=ìå=~ÇÇçäÅáíçêÉ=åçå=
áåÑäìáëÅÉ=ëìää~=Ö~ê~åòá~=ëÉ=äD~ÇÇçäÅáíçêÉ=è=~ééêçî~íç=éÉê=áä=m~ÉëÉ=Çá=áåëí~ää~òáçåÉ=É=
áãéçëí~íç=~=êÉÖçä~=Ç’~êíÉI=Åçå=Åçåíêçääá=É=ã~åìíÉåòáçåÉ=êÉÖçä~êáK=
f=ÅêáíÉêá=äçÅ~äá=Çá=èì~äáíà=ÇÉääD~Åèì~=éçí~ÄáäÉ=ÇÉîçåç=ÉëëÉêÉ=êáëéÉíí~íáK=

 

3.6 Collegamento acqua calda 
=

=
Non collegare i tubi di rame direttamente all'attacco del serbatoio. È necessario montare il raccordo isolante in dotazione (non incluso nella 
fornitura). Nel caso in cui il raccordo del serbatoio venga corroso in quanto privo di questa protezione, la garanzia non sarà valida. 
 

=
Se l'installazione è realizzata con tubi sintetici (ad es: PER, multistrato...), installare obbligatoriamente una valvola di controllo termostatica sui 
tubi di collegamento dello scaldabagno. La regolazione deve essere effettuata in relazione alle specifiche delle tubazioni installate. 
 
 

Valvola di sicurezza 

Entrata acqua 
fredda 

Sifone 

Valvola di riduzione della pressione 
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=

3.7 Evacuazione della condensa 
=

=
Il calo di temperatura dell'aria che passa attraverso lo scambiatore forma condensa a causa dell'umidità dell'aria. L'acqua di condensa viene 
evacuata sul retro del serbatoio utilizzando il tubo di plastica in dotazione. 

=

=
=

A seconda del grado di umidità dell'aria si possono avere fino a 0,25l/h di condensa. L'evacuazione della condensa non deve essere effettuata direttamente 
nell'acqua di scarico a causa dei gas corrosivi che potrebbero danneggiare le alette dello scambiatore e le parti dello scaldabagno. 
 
 

= AVVERTENZA 

=
bpmilpflkb=

kçå=çëíêìáêÉ=ä~=î~äîçä~=Çá=ëáÅìêÉòò~=ÇÉä=íìÄç=Çá=ÇêÉå~ÖÖáçK=
pÉ=åçå=ëá=êáëéÉíí~åç=äÉ=áëíêìòáçåá=Çá=Åìá=ëçéê~I=ëá=êáëÅÜá~åç=
Éëéäçëáçåá=É=äÉëáçåáK 
 

 
 
3.7.1 Protettore di dispersione elettrica 
 

 
Fig. 3-8=

=

3.8 Lista di controllo per l'installazione 
 
3.8.1 Posizione 
 
 

l La parete deve sostenere un carico minimo di 300 kg. o 

l Va collocato al chiuso (ad esempio in un seminterrato o in un garage) e in posizione verticale, 
al riparo da temperature rigide. 

o 

l Vanno disposte delle misure per proteggere dall'acqua. 
Installare vaschetta di drenaggio in metallo e collegarla a uno scarico adeguato. 

o 

l Deve esserci spazio sufficiente per la manutenzione dello scaldabagno. o 

l Deve esserci aria sufficiente per il funzionamento dello scaldabagno, lo scaldabagno deve 
essere collocato in uno spazio >15 m³ con presenza di un flusso d'aria illimitato. 

o 

l Tutte le tubazioni vanno installate correttamente e devono essere prive di perdite.  o 

Giunto di isolamento 

Uscita acqua 

Entrata acqua 

Valvola di intercettazione 

Giunto di isolamento 

Tubo di scarico 

Valvola di sicurezza 
(inclusa nella fornitura) 

Protettore differenziale 

Presa di corrente 
Cavo di alimentazione 

interruttore differenziale 

Al
im

en
ta

zio
ne
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l L’unità va completamente riempita d'acqua. o 

l La valvola di limitazione della temperatura dell'acqua o il miscelatore (consigliato) vanno installati 
secondo le istruzioni del fabbricante. 

o 

l L'installazione deve includere una nuova valvola di sicurezza impostata su 0,75 MPa, conforme 
alla norma EN 1487 e collegata direttamente all'ingresso dell'acqua fredda. Nessun dispositivo 
idraulico (valvola di arresto, riduttore di pressione, flessibile...) è ammesso tra la valvola di 
sicurezza e l'ingresso dell'acqua fredda dello scaldacqua. 

o 

l Poiché l'acqua può fuoriuscire dalla valvola di sicurezza, lo scarico deve essere tenuto all'aria 
aperta. In qualsiasi tipo di installazione deve essere presente una valvola di arresto dell'acqua 
fredda, prima della valvola di sicurezza. La fuoriuscita della valvola di sicurezza deve essere 
collegata all'evacuazione dell'acqua usata tramite un sifone. L'installazione deve avvenire in un 
ambiente privo di gelo. La valvola di sicurezza deve essere azionata regolarmente per verificarne 
le condizioni di funzionamento (1-2 volte al mese). L'installazione deve essere dotata di una 
riduzione di pressione se la pressione principale dell'acqua è superiore a 5 bar (0,5 MPa). Il 
riduttore di pressione deve essere installato all'inizio della rete di distribuzione (prima della 
valvola di sicurezza). Si consiglia una pressione di alimentazione compresa tra 0,3 e 0,4 MPa. 

o 

 
 
3.8.2 Tubazioni del sistema idrico 
 

l Tutte le tubazioni vanno installate correttamente e devono essere prive di perdite. o 

l L’unità va completamente riempita d'acqua. o 

l La valvola di limitazione della temperatura dell'acqua o il miscelatore (consigliato) vanno installati 
secondo le istruzioni del fabbricante. 

o 

 
 
3.8.3 Installazione della linea di scarico della condensa 
 

l Deve essere installata con accesso a uno scarico adeguato o a una pompa di condensa. o 

l Le linee di scarico della condensa sono installate e collegate a uno scarico adeguato o a una 
pompa di condensa. 

o 

 
 

3.8.4 Collegamenti elettrici 
 

l Per un corretto funzionamento, lo scaldabagno richiede una tensione alternata di 220-240 VCA. o 

l Le dimensioni del cablaggio e i collegamenti devono essere conformi a tutte le normative 
nazionali locali applicabili e ai requisiti del presente manuale. 

o 

l Lo scaldabagno e l'alimentazione elettrica vanno correttamente collegati a terra. o 

l Vanno installati un fusibile o un interruttore di protezione contro il sovraccarico. o 
 
 

3.8.5 Verifica successiva all’installazione 
 

l Verificare come utilizzare il modulo di interfaccia utente per impostare le varie modalità e 
funzioni. 

o 

l Effettuare l’ispezione/manutenzione di routine della vaschetta e delle linee di scarico della 
condensa. Farlo aiuterà a prevenire eventuali ostruzioni della linea di drenaggio che potrebbero 
far traboccare la vaschetta di raccolta della condensa. 

o 

l IMPORTANTE: La fuoriuscita di acqua dalla copertura in plastica indica che entrambe le linee di 
scarico della condensa potrebbero essere ostruite. È necessario intervenire immediatamente. 

o 

l Per mantenere un funzionamento ottimale, controllare il filtro dell'aria, rimuoverlo e pulirlo. o 
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4. PROVA DI FUNZIONAMENTO 
 
4.1 Afflusso di acqua prima dell'accensione e prova 
Prima di utilizzare l'unità, seguire le istruzioni riportate di seguito. 
 
Afflusso di acqua: se l'apparecchio viene utilizzato per la prima volta o riutilizzato dopo averne svuotato il serbatoio, assicurarsi che il serbatoio stesso sia pieno 
d'acqua prima di accenderlo. 
Metodo: vedi Fig. 4-1 

 

 

 

 

 

 

  Afflusso di acqua 

 

 

 

 

 

=

Fig. 4-1 

= ATTENZIONE 
=

• pÉ=ä’~éé~êÉÅÅÜáç=è=ãÉëëç=áå=Ñìåòáçå~ãÉåíç=ëÉåò~=~Åèì~=åÉä=ëÉêÄ~íçáçI=áä=êáëÅ~äÇ~íçêÉ=
ÉäÉííêáÅç=~ìëáäá~êáç=éçíêÉÄÄÉ=Ç~ååÉÖÖá~êëáK=fä=éêçÇìííçêÉ=åçå=ë~êà=êÉëéçåë~ÄáäÉ=éÉê=
ÉîÉåíì~äá=Ç~ååá=Å~ìë~íá=Ç~=èìÉëíç=éêçÄäÉã~K=
=
 

 

=
• `çå=äD~ÅÅÉåëáçåÉI=ä~=îáëì~äáòò~òáçåÉ=ëá=áääìãáåÉêàK=

iDìíÉåíÉ=éçíêà=ìíáäáòò~êÉ=äD~éé~êÉÅÅÜáç=íê~ãáíÉ=á=éìäë~åíá=éçëíá=ëçííç=ä~=îáëì~äáòò~òáçåÉK=
• pîìçí~ãÉåíçW=ëÉ=äDìåáíà=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=éìäáí~I=ëéçëí~í~I=ÉÅÅK=áä=ëÉêÄ~íçáç=ÇÉîÉ=ÉëëÉêÉ=

ëîìçí~íçK=
jÉíçÇçW=sÉÇá=cáÖK QJOW=

 Ingresso acqua fredda  Uscita acqua calda 

Aprire la valvola di entrata dell'acqua fredda e la 
valvola di uscita dell'acqua calda. 

Aprire Aprire 

Se l'acqua fuoriesce dall'uscita dell'acqua, il serbatoio 
è pieno. Chiudere la valvola di uscita dell'acqua calda. 
L’operazione necessaria per l’afflusso di acqua si 
conclude. 

Chiuso 

Uscita acqua calda 

 

Uscita acqua 

Rottur
a 
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=

  Svuotamento 

=
 
=

=

=

=

=

Fig. 4-2 

4.2 Prova di funzionamento 
4.2.1 Lista di controllo prima della messa in servizio. 
 

1) Verificare la lista di controllo prima della prova. 

2) Verificare l’installazione corretta del sistema. 

3) Verificare il collegamento corretto delle tubature dell'acqua e dell'aria e del cablaggio. 
4) Lo scarico della condensa dovrà avvenire senza problemi e l'isolamento di tutta la parte idraulica dovrà essere sicuro e corretto. 

5) Verificare che l’alimentazione sia corretta. 

6) Verificare l’assenza di aria nella conduttura dell'acqua e che tutte le valvole siano aperte. 
7) Verificare la corretta installazione del protettore di dispersione elettrica. 
8) Verificare che la pressione dell'acqua in ingresso dia sufficiente (tra 0,15 MPa e 0,65 MPa). 

 
4.2.2 Informazioni sulla prova e sul funzionamento 

 
1) Figura con la struttura del sistema 

L'unità dispone di due tipi di fonti di calore: pompa di calore (compressore) e riscaldatore elettrico. 

L'unità seleziona automaticamente la fonte di calore per riscaldare l'acqua alla temperatura desiderata. 

 

Chiudere la valvola di ingresso dell'acqua fredda, aprire 
la valvola di uscita dell'acqua calda e lo scarico. 

Chiuso 

Aprire 

Uscita acqua calda 

Entrata acqua fredda 

Aprire 

Valvola di chiusura del tubo di 
scarico 

Dopo lo svuotamento, riposizionare la chiusura del 
tubo di scarico. 

 

Chiuso 

Valvola di chiusura del tubo di scarico 
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Fig. 4-3 

 

2) Visualizzazione temperatura acqua 
La temperatura visualizzata sulla visualizzazione dipende dalla temperatura massima del sensore superiore e del sensore inferiore. 

 

3) La modalità verrà selezionata automaticamente dall'unità. La selezione manuale non è disponibile. 

• Intervallo di temperatura di funzionamento. 
Impostazione dell'intervallo della temperatura desiderata: 38~65 ºC. 
 
 

Tabella 4-1 

Temperatura minima del locale di installazione 0 ºC 

Temperatura massima del locale di installazione 43 ºC 

Temperatura minima dell'aria in 
entrata(a) 

Pompa di calore -7 ºC 

Riscaldatore 
elettrico 

-20 ºC 

Temperatura massima dell'aria in 
entrata(a) 

Pompa di calore 43 ºC 

Riscaldatore 
elettrico 

45 ºC 

 
(a) Intervallo di temperatura di entrata dell'aria attraverso il condotto d'aria dall'esterno (per i modelli con condotto d'entrata dell'aria). 

 
Limite temperatura acqua: 
 

Tabella 4-2 
 

Temp. ambiente 
dell'aria in entrata (T4) T4 -7＜T4＜-2 -2＜T4＜2 2＜T4＜35 35＜T4＜43 43＜T4 

Temperatura massima 
(Pompa di calore) -- 45 55 65 60 -- 

Temperatura massima 
(Riscaldatore elettrico) 

70 °C (La temperatura massima di uscita è impostata a 65 °C per 
impostazione predefinita) 

 
4) Modifica della fonte di calore 
 
§ La fonte di riscaldamento predefinita è la pompa di calore. 

Se la temperatura ambiente è al di fuori del campo di funzionamento della pompa di calore, la pompa di calore smette di funzionare e si passerà 
automaticamente all'attivazione del riscaldatore elettrico. Se la temperatura ambiente torna al suo campo di funzionamento, il riscaldatore elettrico si fermerà 
e si passerà di nuovo automaticamente alla pompa di calore. 
 

§ Se la temperatura dell'acqua desiderata impostata è superiore alla temperatura massima della pompa di calore, l'unità attiverà prima la pompa di calore fino 
alla temperatura massima, quindi arresterà la pompa di calore e attiverà il riscaldatore elettrico per raggiungere la temperatura desiderata. 
 

§ Se il riscaldatore elettrico è attivato manualmente mentre la pompa di calore è in funzione, i due sistemi lavoreranno contemporaneamente finché la temperatura 
desiderata non sarà raggiunta. Per scaldare l’acqua velocemente, attivare manualmente il riscaldatore elettrico. 

 

Sensore di temperatura (T5U) 

Sensore di temperatura (TL5) 

Uscita acqua Entrata acqua 
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= NOTA 
 
Il riscaldatore elettrico viene attivato una volta; se si desidera utilizzarlo nuovamente, premere nuovamente il 
pulsante . 
 
§ Se il sistema presenta dei malfunzionamenti, verrà visualizzato il codici di errore "EHHP" e sulla visualizzazione, quindi la pompa di calore smetterà di 

funzionare e l'unità attiverà automaticamente il riscaldatore elettrico come fonte di calore di riserva. Il codice "EHHP" e  saranno visualizzati fino allo 
spegnimento. 
 

§ Scongelamento nella fase di riscaldamento dell'acqua 
Durante il funzionamento della pompa di calore, se l'evaporatore si congela in presenza di una temperatura ambiente bassa, il sistema si scongelerà 
automaticamente per mantenere prestazioni efficaci (in circa 3~10 min). Durante lo scongelamento (quando la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C), il 
motore del ventilatore si arresta, ma il compressore continua a funzionare. 
 

§ Tempi di riscaldamento 
I tempi di riscaldamento saranno diversi a seconda della temperatura ambiente. Solitamente, una temperatura ambiente bassa comporterà un tempo di 
riscaldamento più lungo, con prestazioni effettive inferiori. 
In modalità ECO, il tempo di riscaldamento della temperatura dell'acqua è compreso tra 9 e 55 °C, come indicato nella Tabella 4-3. La differenza nei tempi può 
essere dovuta a diversi scenari di installazione. È normale. 
 

Tabella 4-3 
 

 
 
• Quando la temperatura ambiente è inferiore a 2 °C, la pompa di calore e il riscaldatore elettrico utilizzano porzioni diverse della capacità di riscaldamento. 

 
• Informazioni sul TCO 

L'alimentazione del compressore e del riscaldatore elettrico verrà spenta o accesa automaticamente dal TCO. 
Se la temperatura dell'acqua è superiore a 85 °C, il TCO interrompe automaticamente l'alimentazione del compressore e del riscaldatore elettrico. Sarà quindi 
necessario ripristinarla manualmente. 
 

• Riavvio dopo un'interruzione prolungata 
Quando l'unità viene riavviata dopo un lungo periodo di arresto (compresa la prova di funzionamento), è normale che l'acqua in uscita sia sporca. Tenete 
aperto il rubinetto e l'acqua uscirà limpida in poco tempo. 
 

= NOTA 
 

Se la temperatura ambiente dell’aria in entrata è inferiore a -7 °C, l'efficienza della pompa di calore diminuisce 
drasticamente e si passerà automaticamente al funzionamento del riscaldatore elettrico. 

4.2.3 Funzioni di base 
1) Funzione di disinfezione settimanale 
 L'unità di disinfezione inizia immediatamente a riscaldare l'acqua fino a 65 °C per eliminare i batteri della legionella che potrebbero essere presenti nell'acqua 

del serbatoio, l'icona  comparirà sulla visualizzazione durante la disinfezione. L'unità interromperà la disinfezione se la temperatura dell'acqua è superiore a 

65 °C e l'icona  sparirà. 
2) Funzione Vacation: 

 Premere il pulsante  per selezionare VACATION, l'unità riscalderà automaticamente l'acqua a 15 °C per risparmiare energia in assenza degli utenti. 
3) Come funziona l'unità 

Se l'unità è in modalità OFF à premere  à l'unità verrà attivataàpremere  per impostare la temperatura desiderata dell'acqua (tra 38-

65 °C)àpremere  à l'unità selezionerà automaticamente la fonte di calore e inizierà a riscaldare l'acqua alla temperatura desiderata. 

4) Funzione di spegnimento remoto: 
 Gli utenti possono collegare un interruttore. Se l'interruttore è spento, l'unità si arresta forzatamente. Se l'interruttore si accende, l'unità funziona normalmente 

secondo le impostazioni. 
4.2.4 Funzione QUERY 

Premere e tenere premuto il pulsante  per 1 secondo, quindi i parametri di funzionamento del sistema verranno visualizzati uno per uno con la seguente 
sequenza ad ogni pressione dei pulsanti  o . 

Temperatura ambiente (°C) 

Te
mp

o (
h)
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Tabella 4-3 

N. 
Bit 

basso 
ora 

Bit min. 
alto 

Bit min. 
basso Unità Spiegazione 

1 T 5 U Temp. T5U 

2 T 5 L Temp. T5L 

3 T 5 1 Temp.  

4  T S Temp. Temperatura di arresto della pompa di calore 

5  T 3 Temp. T3 

6  T 4 Temp. T4 

7  T P Temp. TP 

8  T H Temp. Th 

9  O n  
 

10 T F r   

11  T T Temp. Temperatura di disinfezione 

12  C O Attuale Compressore e corrente elettrica di riscaldamento 

13  F O Ventilatore 
Ventilatore AC 
0: OFF 3: HIGH 
1: LOW Bassa vel. ventola 
2: MID Velocità reale/10 

14   O Parametri della macchina 0~255 

15   r  Tipo di controllo del riscaldatore elettrico 

16   C  Meccanismo di compressione della domanda di acqua calda 

17 P U P   

18  P 5   

19  F T  0: Ventilatore AC 
1: Ventilatore DC 

20  H T  1 (tipo di controllo del riscaldatore elettrico) 

21  H P  0 (tipo di controllo del compressore) 

22 F S 1   

23 S 1 O  Capacità del serbatoio 

24 P 4 P  Stato della valvola a quattro vie 

25  U U  0 

26  U 1 Versione Versione software host 

27  U 2 Versione Versione software del pannello LCD 

28  U 3 Versione 000 
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29  U 4  0: Un riscaldatore elettrico 
1: Due riscaldatori elettrici 

30  U T  3 

31 1 E r  Ultimo codice di errore 

32 2 E r  1° errore precedente o codice di protezione 

33 3 E r  2° errore precedente o codice di protezione 

34 H H H  Tempo di manutenzione 

35 T L F  Temperatura desiderata 

36   d  Segno di fine 

 
 
5. FUNZIONAMENTO 
 
5.1 Spiegazione del pannello di controllo 
 

 

 
Fig. 5-1 

 

5.2 Spiegazione della visualizzazione 
 

 
Fig. 5-2 

 
 

Tabella 5-1 
 

Visualizzazione 

Funzionamento 
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N. Icona Descrizione 

①  

 comparirà se lo schermo è sbloccato. 
Mostra la temperatura dell'acqua su normale. 
Mostra i giorni di ferie rimanenti. 
Indica la temperatura di impostazione sulla regolazione. 
Mostra i parametri di impostazione/esecuzione dell'unità, il codice di errore/protezione 
durante l'interrogazione. 

②  
Impostazione dell'ora e dell'orologio 

 mostra l'orologio. 
A orologio impostato, compare SET TIME. 

� 

 

L'icona del TIMER è giornaliera o settimanale. 
Se uno qualsiasi dei sei timer è stato impostato, l'icona comparirà accanto ad esso a 
schermo sbloccato; se non è stato impostato alcun timer, resterà spenta. 
Al momento dell’impostazione del timer, l'icona lampeggerà con una frequenza di 2 Hz e 
comparirà il timer impostato. 

�  Lampeggia per ricordare all'utente di effettuare la manutenzione del serbatoio dell'acqua. 

�  Comparirà quando la macchina è in fase di disinfezione. 

�  
Promemoria elettronico per le aste di magnesio: 
Verrà alleggerito quando l'asta elettronica di magnesio raggiungerà la fine della sua vita 
utile (alcune unità). 

�  
Blocco: 
Se il pulsante è bloccato, l’icona sarà accesa, altrimenti sarà spenta. 

�  

EVU: 
Quando viene rilevato il segnale fotovoltaico effettivo, questa icona si accende; a questo 
punto la temperatura desiderata della macchina viene regolata alla temperatura massima 
impostata e la macchina produce rapidamente acqua calda (alcune unità). 

�  

Riscaldatore elettrico: 
Comparirà quando il riscaldatore elettrico è in funzione, altrimenti sarà spenta. 
 
NOTA: Quando non sono soddisfatte le condizioni operative per attivare questa funzione, 
l'icona corrispondente sul comando cablato si accende brevemente e poi si spegne. 

�  
Allarme di temperatura elevata 
Se la temperatura dell'acqua è superiore a 50 °C, sarà acceso, altrimenti sarà spento. 

11  Errore: 
Comparirà in presenza di protezione/errore. 

12  
MODALITÀ VACATION: 
Per la modalità Vacation in uscita, il serbatoio dell'acqua viene impostato a 15 °C. 
Mantiene la temperatura dell'acqua del serbatoio bassa, preriscalda l'acqua calda e le 
linee antigelo, riducendo il funzionamento on/off del serbatoio. 

13  

MODALITÀ IBRIDA: 
Funzionando in modalità pompa di calore, il riscaldatore elettrico e la pompa di calore si 
riscaldano insieme quando la temperatura ambiente è estremamente bassa o quando la 
pompa di calore è rimasta in funzione per molto tempo senza raggiungere la temperatura 
impostata. 

14  
MODALITÀ RISCALDATORE ELETTRICO: 
Funziona in modalità pompa di calore, con l'unità esterna della pompa di calore e il 
riscaldatore elettrico in funzione contemporaneamente. 

15  

MODALITÀ ECONOMY: 
In base alla modalità di funzionamento della pompa di calore, l'unità esterna della pompa 
di calore riscalda fino alla temperatura massima dell'acqua prima di accendere il 
riscaldatore elettrico ausiliario per il riscaldamento; la pompa di calore e il riscaldatore 
elettrico ausiliario non vengono accesi contemporaneamente. 
Si consiglia di utilizzare questa modalità di funzionamento per la produzione di sola acqua 
calda, in quanto consente un maggiore risparmio energetico. 

16  
MODALITÀ POMPA DI CALORE: 
Comparirà quando l’apparecchio funzionerà in modalità HEAT PUMP (alcune unità). 
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N. Icona Descrizione 

17  

MODALITÀ SMART: 
Registra le abitudini di utilizzo dell'acqua calda degli utenti negli ultimi 7 giorni e accende il 
riscaldamento in anticipo in base alle ore di punta di utilizzo dell'acqua da parte dell'utente. 
Tutte le altre ore di acqua calda non convenzionali sono in modalità standby, senza 
funzionamento del riscaldamento (si raccomanda agli utenti di impostare questa modalità 
dopo 7 giorni di funzionamento regolare e normale dello scaldabagno, per evitare di 
influenzarne il normale utilizzo non registrando le abitudini complete dell'utente) (alcune 
unità). 

18  
Quando il qualsiasi comando di un pulsante non risulta valido, l'icona lampeggia per 3 
secondi.  

19  L'icona si accende quando è in corso l'impostazione della temperatura dell'acqua. 

20  L'icona si accende quando è in corso l'impostazione dell'orologio. 

21  
Wireless: 

 sarà accesa quando il Wireless è collegato. 
 sarà spenta quando il Wireless non è collegato. 
 lampeggia con una frequenza di 2 Hz quando si imposta il Wireless. 

22  ICONA DELLA POMPA DI CALORE: 
Quando la pompa di calore è in funzione e produce acqua calda, l'icona si accende. 

23  
ICONA Smart Grid: 
Quando il segnale SG non è valido, questa icona non si accende, né la macchina si 
accende normalmente (alcune unità). 

 
 

 
Fig. 5-3 

 
 
Qualsiasi pressione del pulsante è efficace solo se pulsante e visualizzazione sono sbloccati. 
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Tabella 5-2 

 
N. Icona Descrizione 

①  

 
Utilizzare questo pulsante per cambiare modalità 
 

 
 

�  

 
Fare clic sul pulsante per attivare la funzione di sterilizzazione forzata. 
 

 
 
NOTA: Quando non sono soddisfatte le condizioni operative per attivare questa funzione, 
l'icona corrispondente sul comando cablato si accende brevemente e poi si spegne. 
 

�  

 
AUMENTO E DIMINUZIONE 
Se lo schermo è sbloccato, il valore corrispondente aumenterà premendo il pulsante. 
• Quando si imposta la temperatura, premendo per più di 1 s, il valore della temperatura 

continuerà ad aumentare. 
• Quando si imposta l'orologio/timer, premendo per più di 1 s, il valore dell'orologio/timer 

continuerà ad aumentare. 
• Quando si impostano i giorni di vacanza, premendo per più di 1 s, il valore della 

temperatura continuerà ad aumentare. 
Quando si esegue un'interrogazione, le voci di controllo vengono visualizzate premendo il 
tasto. 
 

�  

 
Funzione di controllo 
1) Nell'interfaccia principale, tenere premuto il tasto di ricerca per 1 secondo per accedere 

alla funzione di controllo a campione e utilizzare i tasti su e giù per cambiare il canale di 
controllo a campione; il valore dell'attributo del canale verrà visualizzato quando si passa 
al canale e il canale specifico può essere trovato nel libro delle funzioni. 

2) Dopo 30 secondi dall'ultimo azionamento dei tasti su e giù, oppure premendo il tasto di 
ritorno o il tasto on/off, è possibile uscire direttamente dalla modalità di progettazione;  

Passare alla modalità HYBRID 

Modalità HYBRID predefinita 

Passare alla modalità Riscaldatore elettrico 

Passare alla modalità ECONOMY 

Passare alla modalità VACATION 

Regolazione giorni di ferie (1-360) 

L'icona  si accende, l'unità riscalda l'acqua a 
65 °C per la disinfezione. 

Una volta che l’apparecchio è stato disinfettato, 

premere questo pulsante per spegnere,  si 
spegnerà. 

Questo pulsante verrà utilizzato per annullare 
tutte le impostazioni e uscire dalla fase di 
impostazione. Se la connessione Wireless 
funziona normalmente, premere a lungo il 
pulsante Cancel per più di 8 secondi per uscire 
dalla connessione Wireless stessa. 
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N. Icona Descrizione 

3) La modalità di verifica o interrogazione può essere impostata nello stato di accensione o 
di spegnimento. 

 

�  

 
Modalità di progettazione 
1) Nell'interfaccia principale, tenere premuto il tasto copia per 3 secondi per accedere alla 

modalità di progettazione; utilizzare i tasti su e giù per cambiare il canale di ispezione: il 
valore dell'attributo del canale verrà visualizzato passando al canale. Con i tasti su e giù è 
possibile modificare l'impostazione di un parametro; dopo l'impostazione e la regolazione, 
premere il tasto di conferma per tornare all'interfaccia principale e rendere effettiva 
l'impostazione (i canali 2, 3, 4, 34, 35 saranno immediatamente attivi). Premere il tasto 
Return per tornare all'interfaccia precedente (interfaccia di selezione dei canali). 
Dopo 30 secondi dall'ultimo azionamento dei pulsanti di salita e discesa, oppure 
premendo il pulsante di ritorno o il pulsante di accensione/spegnimento, è possibile 
uscire direttamente dalla modalità di progettazione. 

2) È possibile accedere alla modalità di progettazione nello stato di accensione o di 
spegnimento. 
L'impostazione di fabbrica è la priorità per la climatizzazione; durante l'installazione 
tecnica, è necessario far confermare le impostazioni di selezione della priorità dal cliente 
e orientare in tal senso le istruzioni per l'uso. 
È severamente vietato al cliente modificare le impostazioni dei parametri di altri canali in 
modalità di progettazione senza autorizzazione, per evitare di compromettere il normale 
funzionamento dell'unità o di causare danni al prototipo. 

3) L'attuale temperatura massima impostata è di 65 °C, se fosse necessario utilizzare una 
temperatura più elevata è possibile accedere alla modalità di progettazione 18 canali, 
aumentare il limite superiore della temperatura impostata, impostare il limite superiore 
della temperatura a 70 °C. 
 

�  

 
Pulsante di accensione/spegnimento 
Premere il pulsante per accendere o spegnere il dispositivo. 
 

�  

 
TIMER (impostazione giornaliera) 
 

1) Premere il pulsante TIMER  fino all'icona del timer giornaliero , premere il 

pulsante di conferma  per accedere all'interfaccia di impostazione del timer 
giornaliero; il timer giornaliero ha un totale di 6 periodi di tempo, ogni periodo di tempo 
può essere impostato per aprire l'ora, chiudere l'ora, impostare modalità, impostare la 
temperatura dell'acqua; quando si imposta il primo periodo di tempo per impostare la 
temperatura dell'acqua, premere il pulsante di conferma per accedere al periodo 
successivo; quando si imposta il sesto periodo di tempo per impostare la temperatura 
dell'acqua, premere il pulsante di conferma per tornare all'interfaccia principale; durante 

questo periodo, è possibile premere il pulsante di ritorno  per tornare 
all'impostazione precedente o all'interfaccia principale; 

 
2) Quando si imposta l'ora di accensione e di spegnimento, premendo il pulsante di 

cancellazione , è possibile ripristinare l'ora al valore predefinito e visualizzare (-). --). 
 
3) Se c'è un conflitto tra i periodi di tempo impostati, il periodo di tempo impostato a ritroso 

sarà il periodo di tempo valido e il periodo di tempo futuro sarà il periodo di tempo non 
valido; il periodo di tempo non valido ripristina l'impostazione predefinita. 

 
4) È possibile inserire l'impostazione del timer giornaliero sia in stato di accensione che di 

spegnimento. 
 
TIMER (impostazione settimanale) 
 

1) Premere il pulsante TIMER per visualizzare l'icona del timer settimanale , premere 

il tasto di conferma  per entrare nell'interfaccia di impostazione del timer 
settimanale, il timer settimanale ha un totale di 7 giorni, ci sono 6 fasce orarie che 
possono essere impostate ogni giorno, ogni fascia oraria può essere impostata per 
aprire l'ora, chiudere l'ora, impostare la modalità, impostare la temperatura dell'acqua; 
quando la prima fascia oraria imposta la temperatura dell'acqua, premere il tasto di 
conferma per entrare nelle impostazioni della fascia oraria successiva; quando la sesta 
fascia oraria imposta la temperatura, premere il tasto di conferma per tornare alla 
settimana. Dopo aver impostato la temperatura dell'acqua per il sesto periodo, premere 
il tasto di conferma per tornare alla selezione della settimana; durante questo periodo, è 
possibile premere il tasto di ritorno per tornare al livello precedente di impostazione o 
all'interfaccia principale. 

 
2) Quando si impostano l'ora di accensione e di spegnimento, premere il pulsante di 

cancellazione  per ripristinare l'ora, la modalità e la temperatura dell'acqua impostata 
al valore predefinito e visualizzare (-). --). 

 
3) Se si regola nuovamente il tempo impostato al termine dell'impostazione, tutte le 

impostazioni successive al periodo di regolazione verranno annullate. Ad esempio, se si 
regola l'attivazione del timer per il periodo di tempo 2, il timer viene disattivato per il 
periodo di tempo 2 e le impostazioni per i periodi di tempo 3, 4, 5 e 6 verranno tutte 
annullate su (-:---) dopo la regolazione. La modalità e la temperatura dell'acqua 
impostata diventano valori predefiniti (modalità risparmio energetico, 60 °C). 

 
4) Nell'impostazione del timer settimanale, nella selezione settimanale, utilizzare il pulsante 
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N. Icona Descrizione 

di copia ; è possibile individuare l'impostazione di un determinato giorno nel giorno 
base, selezionare altri giorni, premendo il pulsante di copia per cambiare lo stato del 
giorno, il lampeggio veloce è selezionato, il lampeggio lento è deselezionato e, dopo 
aver premuto il pulsante di conferma, è possibile copiare l'impostazione del giorno base 
nel giorno selezionato. 

 
5) È possibile inserire l'impostazione del timer settimanale sia in stato di accensione che di 

spegnimento. 
 

�  

 
CONFERMA/SBLOCCO 
Se lo schermo e i pulsanti sono sbloccati, premere per caricare i parametri dopo aver 
impostato qualsiasi parametro. 
 

 

5.3 Combinazioni di pulsanti 
Tabella 5-3 

 

N. Icona Descrizione 

Impostazione 
della data e 
dell'orologio 

 

 
1) Nell'interfaccia principale, tenere premuto il pulsante del timer per 3 secondi per 

accedere all'impostazione della data, premere il pulsante su/giù per selezionare la data, 
premere il pulsante di conferma per accedere all'impostazione dell'orologio, premere il 
pulsante su/giù per modificare l'ora e tenere premuto per accelerare 
l'aumento/diminuzione dell'ora. Dopo aver impostato l'orologio, premere il pulsante di 
conferma per tornare all'interfaccia principale e completare l'impostazione di data e ora. 

 
2) Dopo 30 secondi dall'ultimo azionamento del pulsante su/giù o dalla pressione del 

pulsante di ritorno o del pulsante di accensione/spegnimento, è possibile uscire 
direttamente dall'impostazione di data e ora. 

 
3) I parametri possono essere impostati nello stato di accensione o di spegnimento. 

 

collegare la 
funzione 
Wireless  

Premere per 3 secondi 

 
1) Nell'interfaccia principale, premere a lungo il tasto on/off per 3 secondi per accedere alla 

modalità di rete wireless AP; nell'angolo in alto a destra del controller di linea sarà 
presente un'icona wireless. A questo punto, entrare nell'APP, selezionare la categoria di 
scaldabagno ad aria, scegliere il modello corretto e quindi collegarsi in rete seguendo le 
indicazioni dell'APP; al termine della rete, l'icona wireless sarà sempre accesa; 

 
2) L'associazione wireless può durare fino a 8 minuti; dopo 8 minuti, se l'associazione non 

è riuscita, l'icona wireless si spegnerà; 
 
3) Tenere premuto il pulsante di cancellazione per 8 secondi nell'interfaccia principale per 

ripristinare la funzione wireless; 
 
4) può essere impostata nello stato di accensione o di spegnimento. 
NOTA: Per maggiori dettagli, consultare il paragrafo 5.4 Utilizzo dell'App SmartHome . 
 

Funzione blocco 
per bambini 

 
Premere per 2 secondi 

 
1) Nell'interfaccia principale, premere a lungo la combinazione di tasti per 2 secondi per 

accedere allo stato di blocco per bambini; 
2) Nello stato di blocco per bambini, premere di nuovo a lungo la combinazione di tasti per 

2 secondi per rilasciare lo stato di blocco per bambini; 

3) Nello stato di blocco, sarà presente un'icona  accanto alla visualizzazione della 
temperatura dell'acqua. 
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5.4 Utilizzo dell’apparecchio con l'app NetHome Plus 

 

= NOTA 
 

Prima di iniziare, accertarsi che: 

1 Lo smartphone sia collegato alla rete Wireless di casa e di conoscere la password 
della rete. 

2 Assicurarsi di essere vicini all’apparecchio. 
3 Il segnale wireless a 2,4 GHz è abilitato sul router wireless. 

� Scaricare l'applicazione NetHome Plus 

ATTENZIONE: Il seguente codice QR è disponibile solo per il download dell'App. È 
completamente diverso dal codice QR fornito con l'unità. 
Utenti di telefoni Android: scansionare il codice QR di Android o andare su Google Play, cercare 
l'applicazione "NetHome Plus" e scaricarla. 

Utenti iOS: scansionare il codice QR iOS o andare sull’App Store, cercare l'applicazione 
"NetHome Plus" e scaricarla. 

  
Android iOS 

 

� Registrazione o accesso all'account 
Aprire l'applicazione e creare un account utente; se si possiede già un account, è sufficiente effettuare 
l’accesso. 

 
 
 
� Aggiungere l’apparecchio 
Toccare l'icona "+" per aggiungere l'apparecchio al proprio account NetHome Plus. 
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� Scegliete l’opzione scaldabagno con pompa di calore ad aria. 
 

 
 
 

� Collegarsi alla rete 
Seguire le istruzioni dell'applicazione per impostare la connessione Wireless. 
Se la connessione di rete non funziona, consultare i suggerimenti forniti per farla funzionare. 

 

 
 

5.5 Conformità 
 
Con la presente dichiariamo che questo dispositivo è conforme alle disposizioni pertinenti della direttiva RE 2014/53/UE. Si allega una copia del documento DoC 
completo. (Solo per prodotti dell’Unione Europea). 
 
Modelli di moduli wireless: 
EU-SK110, US-SK110: 
ID FCC: 2ADQOMDNA23 
IC: 12575A-MDNA23 
 
BLE: 2402-2480 MHz, potenza di trasmissione: <10 dBm 
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Wi-Fi: 2400-2483, 5 MHz, potenza di trasmissione: <20 dBm 
Questo dispositivo soddisfa la Sezione 15 delle norme FCC e contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da licenza di Innovation, 
Science and Economic Development Canada. 
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: 
(1) questo dispositivo non può causare interferenze; e 
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle che possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo. 
 
Utilizzare il dispositivo solo in conformità alle istruzioni fornite. 
Cambiamenti o modifiche a questa unità non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità possono invalidare l'autorizzazione dell'utente 
all'uso dell'apparecchiatura. 
 
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni stabiliti dalla FCC per un ambiente non controllato. Per evitare la possibilità di superare i limiti di 
esposizione alle radiofrequenze della FCC, la vicinanza umana all'antenna non deve essere inferiore a 20 cm (8 pollici) durante il normale funzionamento. 
 
In Canada: 
 
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) 
Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) il ne doit pas produire de brouillage et (2) l’ utilisateur du dispositif doit étre prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est 
susceptible de compromettre le fonctionnement du dispositif. 
 
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur. 
Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 millimètres entre le radiateur et votre corps. 
 
 
 

= NOTA 
 

Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti previsti per i dispositivi 
digitali di Classe B, ai sensi della Sezione 15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per 
fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un impianto residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non 
viene installata e utilizzata seguendo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in un 
particolare impianto. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, 
l'utente è invitato a cercare di correggere tale situazione prendendo una o più delle seguenti 
misure: 

• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 

• Collegare l'apparecchio a una presa di corrente di un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore. 

• Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto. 
 
 
5.6 Riavvio automatico 
 
In caso di interruzione dell'alimentazione elettrica, l'unità è in grado di memorizzare tutti i parametri di impostazione; al ripristino dell'alimentazione, l'unità 
tornerà all'ultima impostazione. 
 

5.7 Blocco automatico pulsanti 

Quando non si aziona alcun pulsante per 1 minuto, i pulsanti vengono bloccati, ad eccezione del pulsante di sblocco, premere  +  per 2 secondi per 
sbloccare i pulsanti. 
 

5.8 Blocco automatico schermo 
 
Quando non si aziona alcun pulsante per 60 secondi, lo schermo viene bloccato (spento), ad eccezione dei codici di errore e della spia di allarme. Premendo un 
pulsante qualsiasi, lo schermo si sblocca (si accende). Entrare nella modalità di progettazione al canale 35 per abilitare questa funzione. 
 
 
 
 
6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 

6.1 Domande e risposte che consentono di evitare errori 
D:  Perché il compressore non viene avviato subito dopo l'impostazione? 
R:  L'unità attende 3 minuti per bilanciare la pressione del sistema prima di riavviare il compressore; si tratta di un meccanismo di autoprotezione dell'unità. 
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D:  Perché a volte la temperatura visualizzata sul pannello della visualizzazione diminuisce mentre l'unità è in funzione? 
R:  Quando la temperatura del serbatoio superiore è molto più alta di quella della parte inferiore, l'acqua calda della parte superiore verrà miscelata con l'acqua 

fredda della parte inferiore che scorre continuamente dal rubinetto di ingresso, facendo diminuire la temperatura della parte superiore. 
 
D: Perché a volte la temperatura visualizzata sulla visualizzazione diminuisce ma l'unità non entra in funzione? 
R:  Per evitare che l'unità si accenda/spenga frequentemente, l'unità attiverà la fonte di calore solo quando la temperatura del serbatoio di fondo è inferiore a 

quella impostata. 
 
D: Perché a volte la temperatura visualizzata sulla visualizzazione diminuisce drasticamente? 
R:  Poiché il serbatoio è del tipo a tenuta di pressione, in caso di grande richiesta di acqua calda, questa uscirà rapidamente dalla parte superiore del serbatoio e 

l'acqua fredda entrerà rapidamente nella parte inferiore del serbatoio; se la superficie dell'acqua fredda emerge dal sensore di temperatura superiore, la 
temperatura visualizzata sulla visualizzazione diminuirà drasticamente. 

 
D: Perché a volte la temperatura visualizzata sulla visualizzazione diminuisce molto, ma è ancora possibile prelevare acqua calda? 
R: Poiché il sensore dell'acqua superiore si trova sul quarto di serbatoio superiore, quando si preleva l'acqua calda significa che c'è almeno un quarto di 

serbatoio di acqua calda disponibile. 
 
D: Perché a volte l'unità mostra la scritta "EHLA" sulla visualizzazione? 
R:  Quando l'unità non dispone della funzione di riscaldamento elettrico, l'intervallo di funzionamento della pompa di calore è compreso tra -7 e 43 °C. Se la Entrata 

aria temperatura ambiente non rientra in questo intervallo, il sistema visualizza il segnale di cui sopra per informare l'utente. 
 
D:  Perché a volte i pulsanti non sono disponibili? 
R:  Se non si effettua alcuna operazione sul pannello per 60 secondi, l'unità blocca il pannello, mostrando " "; per sbloccare il pannello, premere i pulsanti " "+ 

" “ per 2 secondi. 
 
D:  Perché a volte fuoriesce dell’acqua dal tubo di drenaggio della valvola di sicurezza? 
R:  Poiché il serbatoio è del tipo a tenuta di pressione, quando l'acqua viene riscaldata all'interno del serbatoio, si espande, quindi la pressione all'interno del 

serbatoio aumenta; se la pressione sale oltre 1,0 Mpa, la valvola di sicurezza si attiva per alleviare la pressione e di conseguenza fuoriesce dell'acqua. Se dal 
tubo di drenaggio della valvola di sicurezza fuoriesce continuamente acqua, si tratta di un'anomalia; sarà necessario contattare personale qualificato per la 
riparazione. 

 

6.2 Informazioni sull'autoprotezione dell'unità 

1) Con l'autoprotezione, il sistema si arresta e avvia un’autoverifica, per poi riavviarsi una volta effettuata la verifica. 

2) Nella fase di autoprotezione, l’icona  lampeggia e il codice di errore verrà visualizzato sull'indicatore della temperatura dell'acqua. Ma  e il codice di errore 
non scompaiono finché la protezione non viene risolta. 

 Nelle seguenti circostanze, potrebbe essere avviata l’autoprotezione: L'entrato o l'uscita dell'aria sono bloccate. 
 

3) L'evaporatore è ricoperto da una quantità eccessiva di polvere; l’alimentazione utilizzata non è corretta (superiore a 220-240V). 
 

6.3 Alla comparsa di errori 

1) Se compaiono errori risolvibili nell’ambito della quotidianità, l'unità passa automaticamente al riscaldatore elettrico per l'alimentazione di acqua calda di 
emergenza; contattare il personale qualificato per ripararlo. 

2) In caso di errori gravi l'unità non si avvia, contattare il personale qualificato per ripararla. 
 

6.4 Risoluzione degli errori 
Tabella 6-1 

Errore Possibile motivo Soluzione 

Acqua fredda prelevata e 
visualizzazione spento 

1. Spina mal collegata alla presa di 
alimentazione. 

2. Impostazione della temperatura 
dell'acqua troppo bassa. 

3. Sensore di temperatura guasto; 
PCB dell'indicatore guasto. 

1. Inserire la spina. 
2. Impostare una temperatura dell'acqua 

più alta. 
3. Contattare l’assistenza. 

Non c’è acqua calda 

1. Interruzione della fornitura di 
acqua. 

2. Pressione di entrata dell'acqua 
fredda troppo bassa (<0,15 MPa). 

3. Valvola di entrata dell'acqua 
fredda chiusa. 

1. Attendere il ripristino della fornitura di 
acqua. 

2. Attendere l’aumento della pressione 
dell'acqua in entrata. 

3. Aprire la valvola di entrata dell'acqua. 

Perdite d'acqua I giunti delle tubazioni idrauliche non 
sono ben sigillati. Controllare e risigillare tutti i giunti. 
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6.5 Tabella dei codici di errore 
Tabella 6-2 

Visualizzazione Descrizione del malfunzionamento Azione correttiva 

EH0b Errore di comunicazione tra serbatoio e pannello di 
comunicazione LCD 

Il collegamento tra pannello LCD e PCB o il PCB potrebbero essere 
guasti. 

EH00 I parametri di lavoro della macchina sono anomali Rivolgersi a un tecnico qualificato per la manutenzione dell'unità. 

EH03 Guasto del ventilatore DC 
Il collegamento tra il ventilatore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
PCB è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la manutenzione 
dell'unità. 

PH15 
Errore di dispersione elettrica. Se il circuito di induzione di 
corrente PCB verifica la differenza di corrente tra L, N >14 mA, il 
sistema lo considera come un errore di dispersione elettrica. 

Alcuni fili potrebbero essere difettosi o il collegamento dei fili stessi 
potrebbe esserlo. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EC54 Errore TP del sensore della temperatura di scarico del 
compressore 

Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EH5H Errore TH del sensore della temperatura di aspirazione del 
compressore 

Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EC53 Errore del sensore di temperatura ambiente T4 
Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EC52 Errore T3 del sensore di temperatura dell'evaporatore 
Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EH5L Errore del sensore T5L (sensore della temperatura dell'acqua 
della parte inferiore) 

Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EH5U Errore del sensore T5U (sensore della temperatura dell'acqua 
della parte superiore) 

Il collegamento tra il sensore e il PCB potrebbe essersi allentato o il 
sensore è guasto. Rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 

EHLA 

Quando la temperatura ambiente T4 è al di fuori dell'intervallo di 
funzionamento del compressore, il compressore si arresta e 
viene visualizzato EHLA finché T4 non torna all'intervallo 
normale. Funziona solo su unità senza riscaldatori elettrici. I 
dispositivi con riscaldatori elettrici non visualizzeranno mai 
"EHLA". 

Si tratta di una condizione normale che non necessita di riparazione. 

EH5d Errore di circuito aperto del riscaldatore elettrico Il riscaldatore elettrico potrebbe essere guasto o il collegamento dei fili 
difettoso dopo una riparazione. 

EHHP 
Guasto al sistema della pompa di calore. 
Quando PH20, PH21, PC30, PC06 qualsiasi protezione appare 
3 volte o la protezione dura 1 ora. 

Il compressore funziona in modo anomalo. Rivolgersi a un tecnico 
qualificato per la manutenzione dell'unità. 

PHdH Protezione dalla combustione a secco Assicurarsi che ci sia acqua nel serbatoio prima del riscaldamento. 

PH20 
La temperatura di scarico non è superiore alla temperatura 
dell'evaporatore dopo un periodo di funzionamento del 
compressore 

Il compressore potrebbe essere guasto o il collegamento tra la scheda 
e il compressore non funzionante. Rivolgersi a un tecnico qualificato 
per la manutenzione dell'unità. 

PH21 La corrente di lavoro del compressore è troppo elevata 

Il compressore potrebbe essere guasto, il sistema bloccato, potrebbero 
esserci aria, acqua o una maggiore quantità di refrigerante nel sistema 
(dopo una riparazione), potrebbe esserci un malfunzionamento del 
sensore della temperatura dell'acqua, ecc.; contattare personale 
qualificato per la manutenzione dell’unità. 

PH24 Protezione antigelo. T5L<4 °C e T4 <7 °C La temperatura dell'acqua fredda è troppo bassa e ciò influisce sul 
serbatoio dell'acqua. Il riscaldatore elettrico funziona. 

PC30 Sistema di protezione dall’alta pressione 
≥3,0 MPa attivo; ≤2,4 Mpa inattivo 

Per via di un blocco del sistema, della presenza di aria o acqua o di 
una maggiore quantità di refrigerante nel sistema (dopo una 
riparazione), del malfunzionamento del sensore della temperatura 
dell'acqua, ecc.; contattare personale qualificato per la manutenzione 
dell’unità. 

PC06 Protezione TP alta Tp>110 °C, protezione attiva Tp<90 °C, 
protezione inattiva 

Per via di un blocco del sistema, della presenza di aria o acqua o di 
una minore quantità di refrigerante nel sistema (dopo una riparazione), 
del malfunzionamento del sensore della temperatura dell'acqua, ecc.; 
contattare personale qualificato per la manutenzione dell’unità. 

PH9b Protezione da sovratemperatura. La temperatura attuale 
dell'acqua supera di oltre 5 °C la temperatura desiderata. 

Il sensore della temperatura dell'acqua è difettoso o la temperatura 
attuale dell'acqua è troppo alta. In caso di bruciature, rivolgersi a una 
persona qualificata per un controllo. 

PH91 Protezione T3 bassa Se il guasto persiste, rivolgersi a un tecnico qualificato per la 
manutenzione dell'unità. 
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7. MANUTENZIONE 
 

= ATTENZIONE 
=

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione, spegnere sempre il sistema di 
riscaldamento con pompa di calore ad aria e scollegare l'alimentazione elettrica. 
 

7.1  Manutenzione 

1) Controllare regolarmente il collegamento tra la spina e la presa di alimentazione e il cablaggio di terra. 
 

2) In alcune zone fredde (con temperature inferiori allo 0), se il sistema rimane fermo per un lungo periodo, sarà necessario svuotare il serbatoio dell'acqua per 
evitare il congelamento del serbatoio interno e il danneggiamento del riscaldatore elettrico. 
 

3) Si raccomanda di pulire il serbatoio interno e il riscaldatore elettrico ogni 6 mesi per mantenere un rendimento efficiente. Per maggiori dettagli, si prega di contattare 
il fornitore o il servizio post-vendita. 
 

4) Controllare l'asta anodica ogni 6 mesi e cambiarla se necessario. Per maggiori dettagli, si prega di contattare il fornitore o il servizio post-vendita. 
 

5) Si consiglia di impostare una temperatura più bassa per ridurre il rilascio di calore, prevenire le incrostazioni e risparmiare energia se il volume dell'acqua in uscita 
è sufficiente. 

 
6) Pulire il filtro dell'aria ogni mese in caso di inefficienza delle prestazioni di riscaldamento. 

Per quanto riguarda il filtro montato direttamente sull'entrata dell'aria (l'entrata dell'aria senza collegamento con il condotto), per smontarlo svitare in senso 
antiorario l'anello di entrata dell'aria, estrarre il filtro e pulirlo completamente, infine rimontarlo sull'unità. 
 

7) Prima di spegnere il sistema per un lungo periodo di tempo, si prega di:  
Interrompere l'alimentazione; 
Togliere l'acqua presente nel serbatoio e nella tubazione e chiudere tutte le valvole; 
Controllare regolarmente i componenti interni. 
 

8) Ripristinare il limitatore di temperatura di sicurezza. Per maggiori dettagli, si prega di contattare il fornitore o il servizio post-vendita. 
 

• Prima di ripristinare il limitatore di temperatura di riserva, assicurarsi che il funzionamento non sia stato interrotto dall'attivazione di un contatto di risparmio 
energetico o di un programma orario.  

• Verificare se il limitatore di temperatura di sicurezza del riscaldamento elettrico supplementare sia stato impostato a causa del surriscaldamento (> 85 °C) o 
se è stato attivato da un guasto.  

• Allentare le viti del sottosmalto. 
• Rimuovere il sottostrato. 
• Premere il tasto per azzerare il limitatore di temperatura di sicurezza. 

 

 
Fig. 7-1 

 

= AVVERTENZA 
Lo smontaggio va eseguito da professionisti, gli utenti non sono autorizzati a smontare. 

Reset 
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9) Controllo degli anodi di protezione. Per maggiori dettagli, si prega di contattare il fornitore o il servizio post-vendita. 
 

 
 

• Svuotare il prodotto. 
• allentare le viti del sottosmalto 
• Rimuovere il sottostrato. 
• Rimuovere il cavo dalla resistenza elettrica a immersione.  
• Rimuovere i dadi. 
• Estrarre il gruppo con la resistenza elettrica all'immersione e l'anodo, l'anodo protettivo e la guarnizione. 
• Svitare l'anodo di protezione e rimuoverlo dallo scaldabagno. 
• Rimuovere l'anodo di protezione e controllare il punto seguente. Diametro (lunghezza intera): >16 mm di usura uniforme dell'anodo protettivo. 
• Verificare la presenza di depositi di calcare sulla resistenza all'immersione. 
• Verificare la resistenza elettrica dell'anodo in immersione. 
• Se l'anodo di protezione è usurato, deve essere sostituito con la stessa procedura dell'anodo di resistenza elettrica a immersione.  
• Sostituire il rivestimento. 

 

= AVVERTENZA 
1. La batteria deve essere smaltita correttamente. Non provocare corto circuito né gettare nel fuoco. 
2. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. 
3. Non ingerire. 
4. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
5. Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto. 
6. Smaltire le vecchie batterie negli appositi contenitori che si trovano nei punti vendita. 
7. Per sostituire le batterie, si prega di contattare il fornitore o il servizio post-vendita. 

 

7.2  Tabella di manutenzione ordinaria consigliata 
Tabella 7-1 

Voce di 
controllo 

Controllo del 
contenuto Frequenza di controllo Azione 

1 filtro aria 
(entrata) ogni mese Pulire il filtro 

2 Asta anodica Ogni 6 mesi Sostituirla se consumata 

3 Serbatoio 
interno Ogni 6 mesi Pulire il serbatoio 

4 Riscaldatore 
elettrico Ogni 6 mesi Pulire il riscaldatore 

elettrico 

5 Valvola di 
sicurezza ogni mese Controllare che non ci 

siano ostruzioni 
 

Riscaldatore elettrico 

Dadi 

Sottosmalto 

Viti 

Asta anodica 
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Per maggiori dettagli, si prega di contattare il fornitore o il servizio post-vendita. 

 

 

8. SPECIFICHE 
Tabella 8-1 

Modello KHP-08/80 ACS1 KHP-09/100 ACS1 KHP-09/150 ACS1 

Calotta per il riscaldamento 
dell'acqua. (a) 950 W 980 W 1300 W 

Potenza nominale/AMPS 1950W/9A 1950W/9A 2250 W/10,5 A 

Alimentazione 220-240 V~ 50 Hz 

Controllo del funzionamento Avvio automatico/manuale, allarme di errore, timer, ecc. 

Protezione Protettore di sovraccarico, regolatore e protettore di temperatura, 
protettore di dispersione elettrica, ecc. 

Potenza del riscaldatore elettrico 1500 W 

Refrigerante R290/0,15 kg 

Si
st

em
a 

di
 c

on
du

ttu
re

 
de

ll'a
cq

ua
 

Temperatura dell'acqua in 
uscita (b) Predefinito 50 °C, (regolabile 38-65 °C) 

Scambiatore lato acqua Scambiatore di calore a microcanali in alluminio 

Diam. tubo di entrata DN15 

Diam. tubo di uscita DN15 

Diam. tubo di scarico DN12 

Pressione massima di 
esercizio 0.8MPa 

Sc
am

bi
at

or
e 

la
to

 a
ria

 Materiale Aletta in alluminio, tubo di rame con scanalatura interna 

Potenza del motore 34 W 34 W 34 W 

Circolazione dell'aria Uscita/entrata in verticale, disponibile il collegamento al condotto 

Dimensioni ø500×548×1195 mm ø500×548×1357 mm ø500×548×1707 mm 

Tappo del serbatoio dell'acqua 78L 98L 145L 

Peso netto 57 kg 62 kg 81 kg 

Tipo di collegamento a fusibile T5A 250VAC/T16A 250VAC 

Condizioni di test: 
(a) Temperatura ambiente 15/12 °C (DB/WB), temperatura dell'acqua da 15 °C a 45 °C. 
(b) 70 ˚C (la temperatura massima di uscita è impostata a 65 ˚C per impostazione predefinita). 
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